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G ! R ! "  

1 !nsan cemiyetleri, kendi hallerine bõrakõldõklarõ šl•Ÿde, 

genellikle farkõnda olmadan, haberle"meleri ve šzellikle 

haberle"mede kullandõklarõ dilleri Ÿzerinde kolaylõk ve 

anla!õlabilirlik ara"tõrmalarõna giri"irler. Cemiyetlerin bu 

ara"tõrmalarõnõn sonu•larõ šzellikle kullandõklarõ dillerinde bi•im  

("ekil) ve anlam (mana) dŸzeylerinde ortaya •õkan degi"iklikler 

olarak gšzlemlenir. Bu degi"iklikler, dil biliminin ve šzellikle bu 

bilim dalõna malzeme temin eden diyalektolojinin konusunu te"kil 

eder. 

Bu sebeple, ara"tõrmamõza konu te"kil eden ve millet 

dŸzeyindeki bir cemiyetin dili olan Standart TŸrkiyeli TŸrk•esiÕnin 

(STT) formanlarõnõn enformatif degerleri ve bu degerlerin ihtiya• 

halinde bu dilin geli"imine olabilecek etkileri ile ilgili meselelere 

ge•meden šnce, haberle!me, haberle!me kanallarõ, haberle!me 

dilleri  ve haberle"me alanõnda yapõlan kolaylõk ve anla!õlabilirlik  

ara!tõrmalarõ ile ilgili geli"meler ve bu geli"meler sonucunda eri"ilen 

kavramlar konusunda gerekli bilgiyi buraya toplamaya •alõ"acagõz. 

Her haberle!me (communication) olayõ, iletilecek mesaj 

•e"itlerinin muhtevalarõna gšre nisbeten basit vy geli"mi" bir dilin 

kullanõmõnõ akla getirir. En genel tanõmõyla, bir dil , en az iki  dinamik 

sistem arasõnda bilgi akõ!õnõn  saglanmasõ demek olan haberle!me 

faaliyetinde kullanõlan bir formel sistemdir. 
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Konuya, ileride daha da geni"letecegimiz bu tanõmda ge•en : 

1) Dinamik sistem ve formel sistem 
2) Bilgi akõ!õ 
3) Haberle!me faaliyeti 

kavramlarõna ara"tõrmamõz a•õsõndan a•õklõk getirmekle 

ba"lamakta yarar gšrŸyoruz. 

D!NAM!K ve FORMEL S!STEMLER 

11 Belli bir ama• i•in, birden •ok par•anõn, aralarõnda uyum ve i" 

bšlŸmŸ gšzetilerek bir araya getirilmesi bir sistem olu"turur : Saat•i 

atšlyesinde tasnif edilerek (kŸme halinde) vy geli"i gŸzel (yõgõn 

halinde) yõgõlmõ" vy ayrõ  kutulara yerle"tirilmi" •ark, vida, di"li, 

zemberek vb. maddi malzeme gruplarõndan se•ilip birle"tirilen 

par•alarõn meydana getirdigi saat, bir sistemdir. Bazen birden •ok 

sistem de, ihtiyaca gšre aynõ mantõkla birle"tirilebilir. Bu durumda 

ortaya •õkan yeni sistem, kendisini meydana getiren bu par•a 

sistemlere gšre bir Ÿst sistem ;  kendisini meydana getiren par•a 

sistemler de, bu Ÿst sisteme gšre birer alt sistem olur. Bir •alar saat 

uygun bir saatle, uygun bir zilin, yani, daha genel bir ifadeyle, uygun 

iki alt sistemin ihtiya• halinde bir Ÿst sistemde birle"tirilmesiyle 

(organizasyonu ile) elde edilmi"tir. 

Kolayca anla"õlacagõ Ÿzere, yapõlarõ ne olursa olsun, saat, •alar 

saat, televizyon, robot, insan vb. gibi bazõ sistemler, zamana baglõ bir 

faaliyet vy faaliyetler zinciri i•in tasarlanmõ"lardõr. Bu tŸrden 

sistemlere, dõ"arõdan enerji ve bilgi  aldõklarõ i•in a•õk ve kar"õlõgõnda 

bir i" yaptõklarõ i•in dinamik  sistemler diyoruz, ve bunlarõ, sšz 

konusu dinamik sistemlerin faaliyetlerine baglõ olan, varlõklarõnõ 
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onlarõn varlõklarõna bor•lu bulunan formel sistemlerden ayõrõyoruz. 

Saat•i atšlyesinde, montaj sõrasõna gšre tasnif edilmi" par•alarõn ; 

eczanede, ihtiva ettikleri etkin maddelere gšre tasnif edilmi" ila•larõn ; 

sšzlŸkte alfabetik sõraya konmu" kelimelerin, dilbilgisi kitaplarõnda 

fonksiyonlarõna gšre sõralanmõ" ek ve edatlarõn ; matematik ve mantõk 

ili"kilerini gšsterir i"aretlerin vb. dŸzenleri birer formel sistem vy 

kŸmeler kŸmesi olu"turur. Formel sistemler, bu halleriyle, bir i" 

yapmadõklarõ i•in, statik ve dõ"ardan enerji ve bilgi almaya ihtiya•larõ 

bulunmadõgõ i•in de kapalõ birer sistemdir. 

Dinamik sistemleri meydana getiren par•alarõn gšrevlerinden 

(function), formel sistemleri meydana getiren par•alarõn ise 

degerlerinden (value) bahsetmek mŸmkŸndŸr : 

Bir dinamik sistemi meydana getiren par•alardan (vy alt 

sistemlerden) biri •õkarõldõgõnda vy sisteme uygun bir par•a (vy alt 

sistem) takõldõgõnda bŸtŸn sistemin enerji ve bilgi alõ" veri"inde 

degi"iklik olacagõ gibi, sistemin faaliyetinde de degi"iklik olabilir. Bir 

normal saat, aynõ mantõkla dŸzenlenmi" bir •alar saatten daha az 

enerji ve bilgi gerektirir, buna kar"õlõk daha az i" gšrebilir. 

Bir formel sistemi meydana getiren par•alardan (vy alt 

sistemlerden) biri •õkarõldõgõnda vy sisteme uygun bir par•a  (vy alt 

sistem) sokuldugunda, sistemi meydana getiren diger par•alarõn 

degeri degi"ir. Yeni bulunan bir ila•, Ðortada bir "arlatanlõk yoksaÐ 

eczanede raftataki yerini alõrken bazõ ila•larõn kullanõm alanõnõ 

daraltõr, hatta bazõlarõnõ degersizle"tirerek sistem dõ"õ bõrakabilir. Dile 

giren bir kelime vy kurulu", benzeri bir durum yaratabilir. Satran•ta, 
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ta"lardan birinin yer degi"tirmesi, oyun dõ"õ bõrakõlmasõ vy oyuna 

sokulmasõ oyunda olan diger ta"larõn degerlerini etkiler. 

Kainatõmõzda, dinamik bir Ÿst sistem, amacõna ula"ma yolunda, 

alt sistemlerinin dõ"ardan enerji ve bilgi alõ" veri"lerini uygun 

šl•Ÿlerde sõnõrlar. Bšylece bu alt sistemler, bazõ yšnleriyle  kapalõ 

sistemler haline dšnŸ"erek artan entropilerine1 kar"õ koyamazlar. Bu 

durum, sšz konusu Ÿst sistemin, alt sistemi halinde bulundugu daha 

bir Ÿst sistemin amacõna ula"masõna engel te"kil etmedigi takdirde 

mŸdahale gšrmez. Aksi halde, bu  alt sistemler i•in, ÒšlŸmÓ 

dedigimiz tekdŸzelige ula"mak mukadderdir. Bir saat, kendisine gšre 

Ÿst sistem olan insanõn yeterli Ð•ŸnkŸ insan da bir Ÿst sisteme 

baglõdõrÐ mŸdahalesi olmadan, bizzat kendisini kuramaz, enerji 

kaynagõnõn tŸkenmesine kar"õ koyamaz vy a"õnan, kõrõlan, bozulan alt 

sistemlerini, yani kendisini meydana getiren par•a vy par•a gruplarõnõ 

yenileyemez. 

Diyebiliriz ki, kainatõmõzda tamamõyle a•õk bir sistem henŸz 

ke"fedilmemi"tir. O halde, bizim burada Òa•õk sistemÓ dedigimiz 

bŸtŸn sistemler, ne tam a•õk, ne de tam kapalõdõr. Her dinamik sistem, 

a•õk yanlarõyla amacõna ula"mak i•in faaliyetlerini sŸrdŸrŸr ; kapalõ 

yanlarõyla šlŸmŸne dogru yol alõr. N. WIENERÕin dedigi gibi : 

ÒEntropi arttõk•a, kainat ve kainat i•indeki bŸtŸn kapalõ sistemler, 

dogal olarak •ŸrŸme egilimi gšsterirler ; birbirleriyle olan farklarõnõ 

                                                        
1  entropi (<grk. entrope ÇdšnŸ"È> frn. entropie) 

H = ! Pi * log" 2Pi
 

  H : entropi / dšnŸ"Ÿm-degi"im 
  Pi : Bir uyarõya verilebilecek cevaplarõn sõklõgõ (P : ihtimal ; i : uyarõ. 
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yitirirler  ; olma ihtimali en az olan durumdan, olma ihtimali en •ok 

olan duruma yšnelirler ; bir hususilik ve dŸzen durumundan, 

yeknasak ve muhtelit bir duruma dogru giderler. GIBBSÕin kainatõnda 

dŸzen ve dŸzgŸnlŸk en az, karõ!õklõk ise olma ihtimali en fazla olandõr. 

Fakat, bir bŸtŸn olarak kainat, eger bŸtŸn bir kainat varsa, bir 

tŸkeni!e dogru giderken, bunun i•inde sõnõrlõ bir bšlŸm, bŸtŸn 

kainatõn aksine, ge•ici bir dŸzenlilik ve farklõla!ma egilimi 

gšsterebilir. Hayat kendisini bu sõnõrlõ adacõklarda olu!turur.Ó2  

Dinamik sistemlerin bir kõsmõ, alõ"õlmõ" tanõmõna uygun olarak 

ÒcanlõÓ, bir kõsmõ da, a•õklandõgõ Ÿzere canlõ sayõlabilmelerini   

saglayacak nitelikler ta"õmaktadõrlar.3 Faaliyetleri zamanõn bir 

fonksiyonu oldugu i•in, ister bir atom, ister bir buzdolabõ, ister bir 

insan, her biri birer dinamik sistemdir ve bir bakõma canlõdõr. ‚ŸnkŸ, 

hepsi de, faaliyetlerini sŸrdŸrebilmeleri i•in dõ"arõdan kendilerine 

verilmi" olan vy verilen enerjiyi kullanarak, duruncaya vy 

bozuluncaya kadar Ðki bu hal mukadderdirÐ i• ve dõ" •evreleriyle 

ama•larõna uygun bilgi alõ" veri"inde bulunup faaliyetlerini kontrol 

altõnda tutmaya gayret ederler. 

Bir bakõma birer a•õk sistem olan biz insanlar da,4 dinamik 

sistemlere has diger faaliyetlerimizin yanõnda, hayatta bir •ok "ey  

                                                        
2  WIENER, Sib., s.32 
3  #imdilik, canlõlarla yŸksek dŸzeydeki makinalar arasõndaki tek fark, 

canlõlarõn kendi benzerlerinin bizzat kendi yapõlarõnda, makinelerin ise, kendi 
benzerlerinin kendi dõ"larõndaki yapõlarda programlanmasõ ve Ÿretilmesidir. 
Haberle"me ve kontrolde her ne kadar program ve Ÿretim bizi ilgilendiriyorsa 
da, sistemlerin haberle"me ve kontrole i"tirak etmeyen yapõlarõ konumuz dõ"õnda 
kalmaktadõr. 

4  WINER, Sib., s. 50 
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šgrendigimiz, šgrendiklerimizin bir kõsmõnõ daha sonra šgrendigimiz 

dogrularõyla (?!)5 degi"tirdigimiz ve belki bŸtŸn bir šmŸr boyu bu 

i"lemleri sŸrekli bir "ekilde tekrarlamak durumunda bulundugumuz 

i•in, diyebiliriz ki, diger dinamik sistemlerden farklõ olarak, ayrõca 

herbirimiz ayrõ ayrõ, ger•ekte var olan bir dŸnya ile degil, duyu 

organlarõmõzla "uuruna varabildigimiz hissedilen ve yorumlanan bir 

dŸnya ile kar"õ kar"õya bõrakõlmõ"õzdõr.6   

Her birimizin dŸnyayõ ayrõ ayrõ hissetmesi ve yorumlamasõ 

demek olan bizim bu durumumuz, haberle"me faaliyetimizde 

kullandõgõmõz dil denilen formel sistemin, ki"iden ki"iye, giderek, 

cemiyetten cemiyete farklõlõklar gšstermesinin en šnemli amilidir. 

GšrŸlŸyor ki, insan ; arõ, karõnca vb. gibi dogu"tan sosyal bir varlõk 

olmaktan •ok, hayatta sosyal bir varlõk olmak i•in arzu ta"õyan ve bu 

yolda hedefine varmak i•in hepsini dil adõ altõnda topladõgõmõz formel 

sistemler kuran ve geli"tiren, hatta bu ugurda fiziki yapõsõ icabõ, 

hayatõnõn % 40Õõna varan bir kõsmõnõ šgrenmekle ge•iren bir 

varlõktõr.7 

                                                        
5  Hayvanlar daha •ok i•gŸdŸ ve daha az šgrenme arzusuyla ; insanlar ise, daha 

az i•gŸdŸ ve daha •ok šgrenme arzusuyla dŸnyaya gelirler. Bu yŸzden, insan 
i•gŸdŸsŸyle davrandõgõ šl•Ÿde hayvana ; hayvansa, šgrenme arzusuyla 
davrandõgõ šl•Ÿde insana yakla"õr. Ancak, bu yakla"ma dŸnyamõzda hi•  bir 
zaman bir noktada birle"medigi i• in, insanla hayvan arasõnda normal bir ge• i" 
canlõsõ bulunmadõgõ gibi, tamamõyle insanla"mõ" hayvanlar vy tamamõyle 
hayvanla"mõ" insanlar da yoktur. Sa•ma da olsa, bir insanõn bir "eyler šgrenmek 
i• in bir atõ sõrtõna almayõ denedigi gšrŸlmŸ"tŸr ama, bir atõn aynõ dŸ"Ÿnceyle bir 
insanõ sõrtõna aldõgõ i"itilmemi"tir. Bize ula"an  hakikat "udur ki, insanõn soyuna, 
at hakkõnda mŸzeler, ar"ivler, kŸtŸphaneler dolusu mesaj bõrakmasõna kar"õlõk ; 
atõn soyuna, insan vy ba"ka bir varlõk hakkõnda bõraktõgõ bir tek harfe olsun 
rastlanmamõ"tõr. 

6  WIENER, Sib., s. 36 
7  WIENER, Sib., s. 88 
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B!LG! AKI" I 

12 !nsan i•in, varlõk ile dŸ"Ÿnce arasõndaki ili"kinin ŸrŸnŸ olan, vy 

N. WIENERÕin ifadesiyle : Òkendimizi dõ! dŸnyaya uydururken ve 

uyumumuzu ona belirtirken, arada yapmõ! oldugumuz alõ!veri!iÓ8 

ifade eden bilgi , her ne kadar, dogrudan duyu organlarõmõzla 

hissedilmese bile, mahiyeti itibariyle, mal ve hizmet gibi alõnõp 

verilen, alõ" veri"i yapõlan, kazanõlan, kaybedilen bir "eydir. Hatta, 

sõrasõnda, maldan ve hizmetten daha degerlidir. Mal ve hizmet 

birikimi olan servetin kazanõlmasõnda oldugu kadar, muhafazasõnda 

da ona ihtiya• duyulur. TŸrk•eÕde ÒAklõn varsa, neylersin malõ ; aklõn 

yoksa, neylersin malõ!Ó atasšzŸnde bu hal en šzlŸ ifadesini bulmu"tur. 

Burada, ÒakõlÓ, elbette, bilginin ve bilginin gayeye uygun kullanõmõ 

yollarõnõn bŸtŸnŸ olarak alõnmõ"tõr. 

Mal ve hizmet i•in dŸ"ŸnŸlen, emek ve kazan•la ilgili deger 

kavramlarõ, bilgi i•in de ge•erlidir ve ekonomideki emek ve kazan• 

gibi, bilgi alõ" veri"i de tek yšnlŸ bir akõ" i•indedir. Yani kaybedilen 

bir servetin yeniden kazanõlmasõ sšz konusu olmadõgõ gibi, kaybedilen 

bir bilginin de yeniden kazanõlmasõ (šgrenilmesi) sšz konusu 

degildir ;9  servetin olsun, bilginin olsun kazanõlmasõnda geri 

dšndŸrŸlemez bir enerji10 ve zaman11 sarfõ vardõr. A•õga •õkan bir 

enerjinin ister istemez kullanõlmõ", zamanõnsa biriktirilemez oldugu, 

gŸnŸmŸzde herkes•e kabul edilen bir ger•ektir. 

                                                        
8  WIENER, Sib., s. 36 
9  WIENER, Sib., s. 114, 159 
10  WIENER, Sib., s. 64 
11  WIENER, Sib., s. 171 
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Bilgiyi, dinamik sistemlerdeki ve dinamik sistemler arasõndaki 

haberle"me kanallarõndaki durumlarõna gšre iki safhada mŸtala etmek 

gerekir : Bilginin bir dinamik sistemin giri"indeki durumuna Òveri 

(muta = data = ham bilgi)Ó ; i"lenerek sšz konusu sistemin •õkõ"õna 

ula"tõrõlmõ" durumuna da Òhaber (information = i"lenmi" bilgi)Ó 

diyoruz. Bir šrnekle a•õklamak gerekirse : ÒTanesini 8 liradan 

aldõgõm 20 yumurtanõn tanesini 10 liradan sattõgõmda ka• lira kar 

etmi! olurum?Ó gibi basit bir problemde (bk. : 1. TABLO) :  

1. TABLO 

Adõ
m 

VER"LER HABER A•õklama 

 I   I I   I I I   
(1) 10 $  *    (*   : ‚ arp.) 

  ↙     

(2) 20 $  = $  200 (=  : !fade et.) 
    ↙   

(3)   M1 $  (200) (M1  : Bu ifadeyi sakla.) 
       

(4) 8 $  *    (*   : ‚ arp.) 
  ↙     

(5) 20 $  = $  160 (=  : !fade et.) 
    ↙   

(6)   M2 $  (160) (M2  : Bu ifadeyi de sakla.) 
       

(7)   RM1 % (200) (RM1  : !lk sakladõgõnõ hatõrla.) 
  ↙     

(8) 200  & $   (&  : ‚ õkar.) 

    ↙   

(9)   RM2 % (160) (RM2  : Son sakladõgõnõ hatõrla.) 

  ↙     

(10) 160  =  40 (=  : !fade et.) 
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I . ve II . kolonlarda bulunan terimler veri (data) ; III . kolonun 

sonunda bulunan ve problemi doyuran (40) terimi de haberdir 

(information). Kolayca anla"õlacagõ gibi bu son terim yeni bir problem 

i•in veri olarak kullanõlabilir. Diger taraftan, bu problem i•inde, veri 

olarak kullanõlmõ" haberler de vardõr : Problemi, Ò(1) Tanesi 8 liradan 

20 yumurta aldõm, ka• lira verdim?Ó, Ò(2) Tanesi 10 liradan 20 

yumurta sattõm, ka• lira aldõm?Ó ve Ò(3) 200 liranõn 160 lirasõnõ 

ayõrõrsam ka• lira kalõr?Ó "ekillerine koydugumuzda (1)/I  ve II Õde, 

(2)/I  ve II Õde ; (4)/I  ve II Õde, (5)/I  ve II Õde ; (8)/I  ve II Õde ve (10)/I  

ve II Õde gšsterilen terimler birer veri ; (2)/III , (5)/III  ve (10)/III Õde 

gšsterilen terimler de birer haber olur. 

Bu basit šrnekte gšrŸldŸgŸ gibi, ister zihnimizde, ister kagõt  

Ÿzerinde, ister bir makinada, problemin ifadesinde oldugu gibi 

keyfiyete ve •šzŸmŸnde oldugu gibi kemiyete dair bir haber 

Ÿretilirken iki tip veri kullanõlmaktadõr : I. veri grubunu, a•õk 

listelerden se•ilmi" i"leme tabi tutulacak basit vy karma"õk ifadeler ; 

II. veri grubunu, kapalõ listelerden se•ilmi" yine basit vy karma"õk 

i!l emler te"kil etmektedir. 

Dinamik sistemi, bir iktisadi kurulu"a benzetirsek, Ògirdi Ó ile 

ÒveriÓ ve Ò•õktõÓ ile ÒhaberÓ arasõnda bir paralelligin  bulundugunu 

gšrŸrŸz. Nasõl ki, bir iktisadi kurulu", ham vy yarõ i"lenmi" maddeler 

alõp, bunlardan yarõ i"lenmi" vy i"lenmi" maddeler Ÿretiyorsa bir 

dinamik sistem de, ham vy yarõ i"lenmi" verileri alõp, bunlardan yarõ 

i"lenmi" veriler vy i"lenmi" haberler Ÿretir (bk. : 1. " EMA). 
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1. " EMA 

 

Bilgi de, mal ve hizmet gibi biriktirilebilir  ; ancak, yine mal ve 

hizmet gibi Òdegi!en bir dŸnyada, degerinden hi• bir !ey 

yitirmedenÓ12 saklanamaz. 

HABERLE" ME FAAL !YET! 

13 GšrŸlŸyor ki, biz insanlar, yaratõlõ"õmõz icabõ, edindigimiz 

bilgileri Ðgšrece de olsaÐ bir sistem dŸ"Ÿncesinde yorumlama 

egilimindeyiz. !"te dile olan ihtiyacõmõz buradan ba"lar. O halde, 

diyebiliriz ki, dil, sistemlerin haberle"me ve kontrol aracõ vy 

malzemesi oldugundan bizzat sistemin kendisi degil ; ancak, bir 

sistemle"tirme vy sistem ifade etme takõmõ olabilir. Yani, en geni" 

anlamõyle dil , birden •ok dinamik alt sistemi, bu alt sistemlerin ve 

•evrelerinin uygun imkanlarõnõ kullanarak, yine bu alt sistemlerden 

birinin vy bir •ogunun ihtiya•larõna cevap vermek Ÿzere bir Ÿst 

sistemde toplamak ve tutmak i•in, lŸzumu halinde faaliyete 

ge•irilerek sšz konusu alt sistemler arasõnda haberle!meyi 

                                                        
12  WIENER, Sib., s. 168 
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(communication = bilgi alõ"Ðveri"i) ve kontrol Ÿ (feed back (fb) = geri 

besleme ve homeostasis = denge kurma) saglamakta kullanõlan 

yollarõn (procŽdŽ) bŸtŸnŸdŸr. Diger bir ifadeyle ; dil, canlõ vy canlõ 

sayõlabilecek sistemler arasõnda  haberle"me ve kontrolŸ saglayan Ð

daha šnce de bir ka• kere belirttigimiz gibiÐ formel bir sistemdir. 

O halde, herhangi bir dideki kusurlar, en az haberle!me 

kanallarõnõn kusurlarõ kadar, ilgili alt sistemler arasõndaki haberle"me 

ve kontrolŸn aksamasõna, bu haberle"me ve kontrolŸn aksamasõ ise 

daha šnce meydana getirilmi" olan Ÿst sistemin tabiatõ icbõ artma 

egliminde olan entropisine kar"õ koyamayarak •ŸrŸyŸp dagõlmasõna 

yol a•an husulardan biridir. Bu sebeple, her devirde oldugu gibi 

gŸnŸmŸzde de, haberle"me kanallarõnõn mŸkemmelle"tirilmesine 

•alõ"õldõgõ kadar dilin mŸkemmelle"tirilmesine, ifade imkanlarõnõn 

ara"tõrõlõp šl•ŸlŸ olarak artõrõlmasõna  da •alõ"õlmaktadõr. 

Sibernetik, genel olarak, bir yandan, •e"itli alt sistemler 

arasõndaki haberle"me ve kontrol meselelerini inceleyip hallederek, 

bunlarõ ihtiyacõ duyulan Ÿst sistemlerde birle"tirmek i•in yeni dillerin 

ve bu dilleri meydana getirmek i•in yeni tekniklerin geli"tirilmesini ; 

diger yandan, mevcut ge•erli Ÿst sistemlerin, •ŸrŸyŸp dagõlmalarõna 

yol a•acak olan artma egilimindeki entropilerine kar"õ koyabilmeleri 

i•in, mevcut dillerini koruyup mŸkemmelle"tirmelerinin yollarõnõ 

ara"tõrõr. Bu sebeple, sibernetik, i!aret bilimi  (sŽmiologie / 

semiyology) ve onun bir dalõ olan dil bilimi  (linguistique / linguistic) 

ile ugra"anlarõ da yakõndan ilgilendirmektedir. 
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Konumuz, dil biliminin alanõna giren insan dili  (langage 

humain / human language) oldugu i•in, bu yŸksek dŸzeydeki 

haberle!me ve kontrolŸ,  ayrõntõya girmeden, sibernetik bir anlayõ"la 

a•õklamaya •alõ"alõm. 

!nsan, ancak hissederek "uuruna varabildigi bir dŸnya i•ine 

adeta gšmŸlmŸ"tŸr.13 "nsanõn (gšrme, i"itme, tat alma, koklama, 

dokunma vb.) duyu organlarõnõn alõcõ giri!leri  (reseptšr 

organlardaki sansitif sinir ba"langõ•larõ (ganglion) ve sansitif 

sinirler) ; sŸrekli olarak, kendi i• ve dõ! •evrelerinde olu!an, 

(geli"en teknolojinin hazõrladõgõ imkanlarla šl•Ÿlebilir) •e!itli 

fiziko!imik degi!melerin (bunlar genellikle : degi"ik frekans, boy ve 

genlikteki dalga hareketleri ; artan vy azalan basõn•, sõcaklõk, nem, 

yšne •ekim vs. dir.), insan i•in belli parametreler arasõndaki 

degerlere ula!tõklarõnda sebep olduklarõ uyarõlarõn (sitimulus) 

etkisi altõndadõr. Bu uyarõlar, ki"inin fizyolojik  durumuna (situation 

physiologique) gšre degi"iklik gšsteren e"ik degerleri de a"abildikleri 

takdirde, šnce, gerekiyorsa uygun "artsõz vy "artlõ reflekslerle 

cevaplandõrõlõr, sonra da, bu uyarõlardan "uura varabilenleri, uygun bir 

analize tabi tutularak (kodu •šzŸlerek) elde edilen sonu•lar (koddan 

tecrid edilmi" mesaj) akõl tarafõndan yeni bir sentezle i"lenmi" bilgi 

haline  (connaissance) getirilip bir yandan hafõzada kayda alõnõrken, 

diger yandan daha šnceki hafõza kayõtlarõyla (engramme) 

kar"õla"tõrõlarak idrak edilir ve ki"inin psikolojik durumunu (situation 

psychologique) in"a ederler. Sõrasõ gelince, zekanõn da yardõmõyla, bu 

idrak edilmi" bilgiler diger ilgili bilgilerle birlikte hafõzadan •ekilerek 
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muhakeme edilip ferdin iradesiyle karara baglanarak sentez edilir 

(kodlanmak Ÿzere mŸcerret mesaj haline getirilir.) ve icra edilmek 

Ÿzere uygun bir analize tabi tutularak (kodlanarak) verici •õkõ"larõna 

(efektšr organlardaki motšr sinirlerin adale liflerine ula"an sonlarõ ve 

motšr sinirlere) gšnderilir ; bšylece, ki"i, kendisi i•in anlamlõ, 

ba"kalarõ i•in  de anlamlõ olabilecek ve i• ve dõ" •evresinde 

fiziko"imik degi"melere yol a•acak bir davranõ"ta bulunur. Bu yapõ ve 

davranõ" bi•imi gŸnŸmŸzde geli"tirilmekte olan bilgisayarlara 

(computer) da model te"kil etmektedir  (bk. : 2. " EMA). 

!nsan davranõ"larõnõn en yŸksek dŸzeyde olanlarõndan birisi de 

"Ÿphesiz ki sšzlŸ bir dili kullanmaktõr. SšzlŸ bir dili Ðki buna ikinci 

i!aretle!me sistemi de denilmektedirÐ kullanmak ; fiziko"imik 

ortamda cereyan eden olaylarõ daha bir incelikli tefrik etmek, gereksiz 

ayrõntõlarõndan tecrit edip kavramla"tõrmak ve bu kavramlarõ sšzlŸ 

dilin daha šnce edinilmi" vy edinilmekte olan forman (sem, semem, 

sonem ; fem, femem, fonem ; monem, morfem vs.) dedigimiz anlam 

ve "ekil bŸtŸnŸ i"aretleriyle birle"tirerek haberle"mek demektir ki, bu 

da, olduk•a geli"mi" ve birbiriyle uygun ili"kilerde bulunabilen 

dinamik depolarõ gerektirir. 

                                                        
13  WIENER, Sib., s. 36 
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2. " EMA 
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2. " EMA ile ilgili kõsaltmalar : 

GRŞ = GİRİŞ (INPUT)  eff = icra organı (organ 
effecteur)  

ÇKŞ = ÇIKIŞ (OUTPUT)  res = duyu organı (organ 
récepteur)  

rép = cevap (réponse)  MS =  motör sinir (nerf 
moteur) 

sig = işaret (signale)  SS = sansitif sinir (nerf 
sensitif)  

sti = uyarı (stimulus)  H =  HAFIZA (memoire) 
 

fb = geri besleme (feed 
back)  

DH = BİLGİ DEPOSU 

MİB = Merkezi İşlem Birimi 
(CPU)  

İH = İŞLEM HAFIZASI          

Bilindigi gibi insanõn i• ve dõ" •evresinde meydana gelen 

fiziko"imik degi"meler, yani enerjinin sarfõ diyebilecegimiz durum, 

zamanõn fonksiyonlarõ olarak ifadesini bulur. Bu da, degi"melerin vy 

degi"ikliklerin yeterli gšrece farklarõ toplamõ olan anlamõn 

hissedilmesi i•in daha šnce yapõlmõ" kayõtlarõn daha sonraki kayõtlarla 

kar"õla"tõrõlmasõnõ yapabilecek bir alt sistemi ve bu alt sisteme yeterli 

ar"iv malzemesini temin edecek ikinci bir alt sistemi gerektirmektedir. 

Bu alt sistemlere, sõrasõyle, canlõlarda ve varsa makinalarda 

muhakeme vy i"lem hafõzasõ ve hafõza vy bilgi deposu diyoruz. #uurla 
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baglantõlõ hafõzada, alt dŸzeydeki "artsõz refleksleri (dogu"tan 

getirilmi" stereotip faaliyetler) harekete ge•iren bilgiler hi• bir zaman, 

orta dŸzeydeki "artlõ refleksleri (kazanõlmõ" adaptif davranõ"lar) 

harekete ge•iren bilgiler ise kazanõlmalarõ ve kontrolleri 

gerekmedik•e yer almaz. Buna kar"õlõk, ikinci i"aretle"me sisteminin 

de i•inde yer aldõgõ Ÿst dŸzeydeki davranõ"larõ (tecrit, tefrik, "uurlu 

haberle"me) harekete ge•iren bilgilerin yeri "uurla baglatõlõ hafõzadõr. 

ÒFaal bir hayat, ancak yeterli bilgi ile saglanabilir. Bu sebeple 

haberle!me ve kontrol, cemiyet i•indeki ya!ama tarzõ ile alakalõ olsa 

bile, bir insanõn kendi i• yapõsõnõn bir par•asõdõr.Ó14 A"agõda "emasõ 

verilen elektromekanik ve elektronik modeller basit bir "ekilde, duyu 

organõ, hafõza ve !uur  ili"kisini a•õklamaktadõr (bk. : 3.1. ve 3.2. 

" EMAÕlar). 

3.1. " EMA 

 

                                                        
14  WIENER, Sib., s. 37 
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3.2. " EMA 

 

Alõcõ giri"lerden (reseptšr organlar) yola •õkõp "uura varabilen 

uyarõlarõn tabi tutuldugu analizle (kod •šzme), "uurdan icra edilmek 

Ÿzere verici •õkõ"larõna (efektšr organlar) gšnderilen kararlarõn analizi 

(kodlama) arasõndaki psikolojik faaliyete zihni faaliyet diyoruz. 

BugŸnkŸ bilgilerimize gšre, insanõn bŸtŸn "uurlu davranõ"larõnõ 

dŸzenleyen zihni faaliyetin fizyolojik muhitini beyin korteksi te"kil 

etmektedir. 

Bir dinamik sistemin, i• ve dõ" •evresinde, ama•lõ vy zorunlu 

olarak meydana getirdigi, kendi durumunu belirtir ve zamanõn 

fonksiyonlarõ olarak ifade edilebilecek nitelikteki degi"ikliklere haber 

(i"lenmi" bilgi vy information) denir. 
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O halde, daha daraltõlmõ" anlamõyle, dinamik bir sistemin, 

ama•lõ olarak kendi durumu hakkõnda, diger bir dinamik sisteme 

haber ula"tõrmasõ da demek olan enformasyon, sšz konusu dinamik 

sistemlerin uygun šzelliklerinden hareketle meydana getirilmi", 

yapõsõnda gšrece zõtlõklarõ bulunduran, ve bu haliyle formel bir sistem 

te"kil eden dilden •ekilen kod (code) adõnõ verdigimiz bir i"aret vy 

i"aretler dizisiyle temin edilir. 

Sšz geli"i, bir elektrik anahtarõnõn pozisyonunu lambayõ yakmak 

vy sšndŸrmek i•in degi"tirmek ; bir elektronik hesaplayõcõya 

klavyeden vy bir okuyucudan bir hesaplama, mantõk vy sõralama 

i"lemi i•in giri" yapmak vy fikirlerimi sizlere ula"tõrmak i•in "u 

satõrlarõ yazmak, farklõ formel sistemlerin degi"ik i"aret vy i"aret 

dizilerinden meydana getirilmi" birer enformasyon olayõdõr. 

Sistemler arasõnda enformasyon alõ" veri"inde vy diger bir 

ifadeyle haberle"mede (communication) kullanõlan ve formel bir 

sistem te"kil eden i"aret vy i"aretler topluluguna ilgili sistemler 

arasõndaki haberle!me dili diyoruz. Bu haberle"me dili, bir elektrik 

anahtarõnõn Ô̄ Õve Ô1Õ pozisyonlarõndan birinin se•ilmesi kadar basit 

(l BlTÕlik) olabilecegi gibi (bk. 4. " EMA) ; ilk bakõ"ta karma"õk 

gšrŸlŸp, fakat tahlil edildigi zaman degi"ik sayõdaki basamaklarda 

yine bšyle bir seri Ô̄ Õ ve Ô1Õ pozisyonlarõnõn se•imine irca 

edilebilen, daha fazla haber ula"tõrma imkanõna sahip geli"mi" (bir•ok 

BlTÕlik)  (FORTRAN, COBOL, PASCAL, vbg.) bilgisayar dilleri, ve 

(VOLAPUK, ESPERANTO, INTERLINGUA, vbg.) yapay vy yarõ 

yapay vy (T†RK‚E, !NG!L!ZCE, ARAP‚A, vbg.) dogal vy ulusal 

diller de olabilir. 
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4. " EMA 
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Her haberle"me dilinin iki temel šzelligi vardõr : Bunlardan biri, 

ula"tõrõlan mesajõn muhtevasõnõ te"kil eden kavram ve kavram 

ili"kileri, yani, anlam (sens) ; digeri gšnderilen kodun muhtevasõnõ 

te"kil eden i"aret ve i"aret ili"kileri, yani !ekil  (forme) dir. 

Enformasyon bakõmõndan anlam ve !ekil  vy diger bir ifadeyle mesaj 

ve kod, ayrõ ayrõ incelenebilseler dahi, birlikte bir bŸtŸn te"kil ederler.  

Dil bilimi bakõmõndan, kodun meydana getirilmesinde 

kullanõlan enerjinin ve "ekillendirmede kullanõlan maddenin 

(substance) •e"it ve miktarõnõn šnemi olmadõgõ gibi kodun ge•irildigi 

kanalõn da pek šnemi yoktur. Ancak, haberle"menin saglõgõ, 

devamlõlõgõ ve •abuklugu bakõmõndan, šzellikle gŸnŸmŸzde, enerjinin 

ve maddenin tasarrufu ve yerinde kullanõlmasõ bŸyŸk šnem 

ta"õmaktadõr. Bšylece, dilin varlõgõnõn sebebi olan haberle"meyle 

ilgilenen dil bilimciler, dil dõ"õ olan bu yapõ ile de ilgilenmek zorunda 

kalmõ"lardõr. Bu durum, giderek gŸnŸmŸzde, enformasyon teorisinin 

dogmasõna yol a•mõ" ve dogal dillerin de bu teorinin õ"õgõ altõnda 

kolaylõk ve anla!õlabilirlik  (bk. : 5. " EMA) bakõmõndan 

incelenmelerini, hatta elde edilen sonu•larõn pratige intikalini 

gerektirmi"tir. 
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5. " EMA 

 

Bir dildeki bŸtŸn yorumlanmõ" kavramlarõ i•ine alan listeye 

Kaynak Alfabesi (Source Alhabet), bu kavramlarõ ifade etmekte 

kullanõlan dŸzenlenmi" i"aretleri i•ine alan listeye de Kod Alfabesi 

(Code Alphabet) denir.15 Kaynak alfabesinde anlam ili"kileri 

i•erisinde bir arada bulundurulan yorumlanmõ" kavramlar, Kod 

Alfabesi kullanõlarak "ekil ili"kileri halinde temsil edilirler. Tekrar, 

lamba šrnegimize dšnersek, (anahtarõn Ô̄ Õpozisyonunda) lambanõn 

sšnŸk vy ( Ô1Õ pozisyonunda) yanõk olmasõ, kaynak alfabesinde yer 

alan ili"kili iki kavramdõr. Anahtarõ Ô̄ Õ vy Ô1Õ pozisyonlarõndan 

birine almamõz ise, bu iki kavramdan birinin iki i"aretli ve bir 

basamaklõ (l BlTÕlik) kod alfabesi kullanõlarak ili"kili iki "ekilden 

biriyle gšsterimi olur.16 

                                                        
15  ABRAMSON, Information Theory and Coding, s. 14, 46 
16  Bir haberin ula"tõrõlabilmesi i• in en az iki i"aret (signe) ve bir basamak 

(digit) gerekir. O halde 1 BIT'ten daha az bilgi iletmek mŸmkŸn degildir. 
K‰inatõmõz atomik bir yapõ Ÿzerine kurulmu"tur. ÒI"õgõn kendisi dahi atomik 
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HABERLE" ME KANALLARI 

14 !nsanlarõn ilk kullandõklarõ haberle"me kanalõ, muhakkak ki, 

yakõn •evrelerinde bulunan havalõ ve õ"õklõ ortamlar olmalõdõr. BugŸn 

de, en fazla kullandõgõmõz haberle"me kanallarõ bu ortamlarõn 

aramõzdaki kesimleridir.Ancak tarih i•erisinde, insanlar, her halde 

uzun sŸre, havalõ ve õ"õklõ ortamlarõ  kullanarak nispeten yakõn 

mesafelerden haberle"mi"ler ve daha sonralarõ, hem zamanda, hem de 

mekanda uzaktan haberle"me imkanõnõ tanõyan yazõyõ ke"fetmi"lerdir. 

Ve yine insanlar, õ"õklõ ortamõ ve bir ta"õyõcõyõ (support) (ta", deri, 

kagõt vs.) kanal olarak kullanan yazõ sayesinde, deneyimlerini, 

šzellikle kendilerinden sonra gelen soylarõna daha iyi ve olduk•a 

kalõcõ bir "ekilde aktarma imkanõnõ bulmu"lardõr. Giderek, belli 

•evrelerde yazõnõn kullanõmõyla biriktirilen bilgi, bir yandan milletleri 

te"ekkŸl ettirirken, diger yandan, bu milletlerin kullanmakta olduklarõ 

yazõlar onlarõn ulusal hafõzalarõnõn anahtarõ olmu"tur. Bu yŸzden 

yazõnõn •e"itli •evrelerde mukaddes addedilmesinde hayret edilecek 

bir husus yoktur. 

20. asrõn ilk yarõsõna dogru, ekonomik sebeplerin zorlamasõyle, 

haberle!meÕnin (communication), dolayõsõyle  haberle"menin konusu 

olan haber (i"lenmi" bilgi = information) Ÿretmenin ve ula"tõrmanõn 

matematik bir teorinin õ"õgõ altõnda ara"tõrõlõp incelenmesine ihtiya• 

duyulmu"tur.    

                                                        
yapõdadõr ve belirli bir frekansta õ"õk, (kuanta) adõ verilen ve o belirli frekansta, 
belirli bir enerjisi olan darbeler "eklinde yayõlõr. Bu sebeple, bir õ"õk 
kuantumundan daha az bir enerjinin iletilmesi imkansõzdõr. Bilgi iletimi ise, 
belirli bir enerji kullanõlmadan yapõlamaz...Ó (WINER, Sib., s. 64) 
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Bilindigi Ÿzere, 1924 yillarõnda, Harry NYQUIST ile ba"layõp, 

daha sonra, R.V.L. HARTLEY (Transmission of Information , 

1928), Norbert WIENER (Cybernetics, or Control and 

Communication in the Man and Machine, 1948), GABOR ve diger 

ara"tõrõcõlarõn, ihtimaller hesabõna dayanan matematik teorilerini ve 

istatistik hesaplarõnõ kullanarak yšn verdikleri haber miktarõnõn 

(enformasyon) hesaplanmasõ meselesi, 1949 yõlõnda, Amerikalõ fizik•i 

ve telekomŸnikasyon uzmanõ Dr. Claude E. SHANNONÕun ve 

•alõ"ma arkada"õ  Dr. Warren WEAVERÕin gayretleriyle (ÒThe 

Mathematical Theory of Communication,Ó Bell System Tech. J., 

c.27, ss, 379Ð423, 623Ð656, 1948), enformasyon teorisinin 

dogmasõnõ saglamõ"tõr. Bu teori sayesinde, •e"itli haberle"me 

sistemlerinin verimi daha rasyonel bir "ekilde arttõrõlmõ" ve daha 

ekonomik hale getirilmelerinde šnemli mesafeler katedilmi"tir. 

Ekonomik bakõmdan geli"mi" vy geli"mekte olan bir cemiyetin, 

her "eyden šnce, Ÿretici kurulu"larõnõn kendi i•lerinde oldugu kadar, 

kendi aralarõnda da •abuk ve gŸvenilir bir "ekilde i"leyen haberle"me 

"ebekelerine ihtiyacõ vardõr. Diger taraftan, bšyle bir cemiyetin dõ" 

gŸ•lere kar"õ korunmasõnõ saglamakla gšrevli devletin hŸkŸmetleri, 

idareleri altõnda bulunan geni" ve teferruatlõ sahalarõ kontrol altõnda 

tutabilmek i•in, haberle"menin geli"mesine her "eyden •ok itibar 

etmek zorundadõrlar. 

Haber ula"tõrma, bir nesneye, Ðpek dogal olarak zaman 

i•erisindeÐ mekanda yer degi"tirtmenin šzel bir halidir. Haber 

(i"lenmi" bilgi = information) de, madde ve enerji gibi yeri 

degi"tirilebilen bir nesne olarak dŸ"ŸnŸlmelidir. Yer degi!tirtmek Õi 
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belirtmek i•in, TŸrk•ede, ÒyollaÐÓ fiilini maddeÕye ; ÒiletÐÓ fiilini 

enerjiÕye ve Òula!tõrÐÓ fiilini de haberÕe Òyer degi!tirtÐÓ 

anlamlarõnda kullanacagõz. 

Nisbeten yakõn bir zamana kadar insanlar  Ðaralarõnda dogrudan 

bir irtibatlarõ yoksaÐ birbirlerine haber ula"tõrmakta, Ðmaddenin šzel 

bir hali olanÐ bir "eyi vy bir kimseyi, muhtevasõnõ  haberÕin te"kil 

ettigi mesajÕõn (i"aret takõmlarõ halinde kodlanmõ" haber. Bu kod, 

•e"itli "ekiller verilmi" •izgiler, davranõ"lar ve sšzlerden mŸte"ekkil 

olabilir.) ta"õyõcõsõ olarak kullanõrlardõ. GŸnŸmŸzde de, birisine bir 

haberci vy mektup yollamamõz bu haberle"me "ekline šrnek te"kil 

eder. Bu haber ula"tõrma "eklinin hõzõnõ arttõrmak i•in mesaj vy 

mektubu ta"õyan at, araba, u•ak, hatta kõsa mesafeler i•inde pnšmatik 

gibi vasõtalarõn hõzõnõ arttõrmak yeterlidir. Bir haberle"me "ebekesinin 

yapõsõ, kullanõlacak vasõtalarõn šzelliklerine baglõ oldugu gibi, idari vy 

siyasi te"kilatõn uygun gšrdŸgŸ usullere de baglõdõr : Osmanlõ 

DevletiÕndeki ÒmenzilhaneÓ te"kilatõ ÒtatarÓ adõ verilen habercilere 

25Ð30 km. lik mesafeler arasõnda ihtiya• giderme ve at degi"tinme 

imkanõ saglõyordu. BugŸn de en liberal Ÿlkelerde bile PTT, radyoÐ

televizyon hatta basõn ve benzeri halka a•õk haberle"me kurulu"larõ 

devletin idaresi vy en azõndan kontrolŸ altõnda faaliyetlerini 

sŸrdŸrmektedirler. 

Yakõn mesafelerde, ses ve davranõ"larla haberle"mek 

mŸmkŸndŸr. Bu durumda, ta"õnan Ðmaddenin šzel bir hali olanÐ 

enerjidir. !nsan organizmasõ tarafõndan hissedilebilinir ses vy õ"õk 

dalgalarõ olarak alõnan bu enerji, dalgalarõn frekans ve genliklerine 

mŸdahale edilerek "ekillendirilebilir niteliktedir. Bu  enerjinin 
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"ekillendirilebilir nitelikte olmasõ, haberle"menin, daha sonra 

geli"tirilen teknolojiyle, •e"itli (plak, bant, film, vb.) maddi kayõt ve 

(telefon, radyo, televizyon,  vb.)   nakil ortamlarõna aktarõlmasõnõ 

temin etmi"tir. 

Haberle"mede enerjiÕnin dogrudan bir vasõta olarak 

kullanõlmasõnõn ŸstŸn tarafõ, haberle"meye kazandõrdõgõ hõzdõr. 

Ger•ekten, ses dalgalarõ haline konulmu" olan enerji, havalõ ortamda, 

saniyede yakla"õk 340 m. hõzla yer degi"tirir. BugŸn, madde olarak, 

bu hõzõn ŸstŸne, ancak bazõ askeri u•aklarla, roket ve fŸzeleri 

•õkarabilmi"izdir. I"õk dalgalarõ haline konulmu" enerji ise, saniyede 

300.000 Km. hõzla  yer degi"tirir. Bu hõz, "imdilik, insan oglunun, 

masallarõndaki sihirli binit, ayna vy lambanõn, vy uzay filmlerindeki 

õ"õnlama odalarõnõn maddeye verebilecegi bir hõz olarak, eri"ilmesi 

•ok zor olan bir hayalidir. 

Dogrusu, insan organizmasõ, haberle"mede  enerjiyi dogrudan 

bir vasõta olarak kullanmakta •ok sõnõrlõ yaratõlmõ"tõr. Mesajõnõ uzak 

mesafelere ta"õmak i•in bŸnyesinde yeteri kadar enerjiye sahip 

olmadõgõ gibi, uzaklardan gelen enerjisi dŸ"Ÿk mesajlarõ da 

yakalayabilecek, yeteri kadar hassas ve gŸ•lŸ organlarõ da yoktur. 

Bununla beraber, insan, aklõ sayesinde, bazõ aletler yaparak bu 

eksigini gidermege •alõ"mõ"tõr : Sšz geli"i ses dalgalarõ halindeki 

enerjiyi yšnlendirip yogunla"tõrmak i•in konu"ma ve dinleme boru ve 

hunilerini ; õ"õk dalgalarõ halindeki enerjiyi yšnlendirip 

yogunla"tõrmak i•in de, aynalõ, mercekli sistemleri, teleskop, dŸrbŸn, 

mikroskop gibi cihazlarõ icat etmi"tir. Ayrõca, davul gibi, ate" gibi 

daha gŸ•lŸ enerji kaynaklarõnõ da kullanmaktan geri durmamõ"tõr. 
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Fakat, sonu•ta, bŸtŸn bu icatlarõ onun geli"mekte olan ihtiya•larõnõ 

kar"õlamaya yetmemekte, onu her ge•en gŸn yeni imkanlar aramaya 

sŸrŸklemektedir. 

Tarihin bilinen devirlerinden bu yana, ses vy õ"õk halindeki 

enerjiyi kullanarak uzaktan haberle"me (telecommunication) kavramõ, 

insanlõkla birlikte geli"mi"tir. Arazide belirli noktalara yerle"tirilmi" 

kimselerin, Ð"antiyelerde, bir malzemeyi elden ele ge•irerek gerekli 

oldugu yere nakleden i"•iler gibi,Ð bir mesajõ agõzdan agõza 

naklettikleri ihtiya• halinde ve daha •ok teknik bakõmdan geli"memi" 

cemiyetlerde bugŸn de gšrŸlebilmektedir : Afrika yerlilerinin orman 

i•lerindeki tam tam seslerinden ; Amerika kõzõlderililerinin yŸksek 

yerlerde ate" yakarak meydana getirdikleri kesikli duman 

kŸmelerinden olu"mu" i"aretleri, birbirlerine haber ula"tõrmakta 

kullandõklarõ herkes•e bilinmektedir. Tarihte, RomalõlarÕõn da, Òate! 

kuleleriÓÕnden te"kil edilmi" bir Òõ!õklõ  telgrafÓ "ebekesi kurmu" 

olduklarõnõ biliyoruz. 

1794 yõlõnda, Claude CHAPPE, bu Òõ!õklõ telgrafÓÕõ geli"tirip 

sistemle"tirerek Òhava telgrafõÓÕnõn mucidi oldu. CHAPPEÕõn telgrafõ 

sayesinde, •abuk ula"tõrõlmasõ gereken bir haberin ParisÕten TulonÕa 

varõ" sŸresi bir ka• gŸnden 20 dakikaya indirilmi"ti. CHAPPEÕõn 

telgrafõnda, sadece ParisÕle Tulon arasõnda , 116 ara istasyonu (relais) 

vardõ. Bu istasyonlarda, pek dogal olarak insanlar •alõ"tõrõlõyordu ; bir 

•ok iletim hatasõ i"leniyor, sistem sarfedilen gayrete gšre agõr 

i"liyordu.  Diger taraftan,  kštŸ  hava "artlarõ ve ba"ka aksaklõklar 

gŸnde ortalama 6 saat •alõ"ma imkanõ veriyordu. Az da olsa, 

CHAPPEÕõn muhalifleri, bu telgrafõ verimsiz buluyorlardõ. Zira, tek 
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bir atlõ haberci, bir ka• gŸnde de olsa, bir •ok telgraf•õnõn aynõ sŸre 

i•erisinde ortakla"a ula"tõrdõklarõ yer yer bozulmu" haberden, daha 

•ok haberi, kaynagõndaki "ekillerini bozmaksõzõn ve olduk•a eksiksiz 

bir "ekilde, yerine ula"tõrabiliyordu. Bšylece, daha kurulu" 

halindeyken, CHAPPEÕõn telgrafõ, bazõlarõnca, gšrŸnŸr hõzõna ragmen, 

yaptõgõ i"e gšre gereginden fazla madde, enerji ve zaman tŸketen  bir 

sistem olarak gšrŸlŸyordu. 

Nisbeten verimli bir uzaktan haberle"me, ancak elektrik 

enerjisi sayesinde mŸmkŸn olabilmi"tir. Bilindigi gibi, elektrik, 

uygun maddelerden yapõlmõ" teller ve diger devre elemanlarõ 

Ÿzerinden iletilir  ; elektrigin hõzõ õ"õgõn hõzõna e"ittir. (300.000 

Km/s.) ; elektrik gerektigi zaman  ara istasyonlarõnõ (ršle) otomatik 

olarak •alõ"tõrõr. Elektrikli sistemde kopma vy kõsa devre Ðki bunlar 

kolayca anla"õlõrÐ yoksa, giri"te verilen i"aret, •õkõ"ta aslõna uygun 

olarak alõnabilir. !"te, elektrigin bu šzelliklerini gšz šnŸnde 

bulunduran  Amerikalõ Samuel MORSE, 1844 yõlõnda elektrikli 

telgrafõ icat etti. Elektrikli telgrafõn en šnemli šzelliklerinden biri de 

i"aretlerin, •õkõ"ta, istege gšre, õ"õk, ses vy mekanik hareket olarak 

alõnabilmesiydi. …zellikle, bu mekanik hareket, mesaj ta"õyan kodun 

kaydedilmesi imkanõnõ da saglõyordu. Ancak, elektrikli telgraf 

haberle"mesinde de, gerek kodlayõcõ gerek kod •šzŸcŸye •ok i" 

dŸ"Ÿyordu. Giri"te, ula"tõrõlacak mesajõn alõ"õlmõ" kod alfabesini 

sistemin kod alfabesine ve •õkõ"ta, sistemin kod alfabesini yeniden 

alõ"õlmõ" kod alfabesine •evirecek yeti"mi" verici ve alõcõ personele 

ihtiya• vardõ. Bu da, CHAPPE telgrafõndaki kadar olmamakla birlikte, 

yine de zamanõnda belki  šnemli  sayõlmayacak šl•Ÿde madde ve 
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enerji, fakat šnemli šl•Ÿde zaman kaybõna yol a•õyordu. CHAPPE ve 

MORSE telgraflarõnõn kar"õla"tõrmalõ prensip "emalarõ a"agõda 

gšsterilmi"tir (bk. : 6. " EMA). 

6. " EMA 

 

 

1874 yõlõndan itibaren, 1855 te David E. HUGHESÕin tescil 

ettirdigi sistemi geli"tiren Emile BAUDOT alõ"õlmõ" kod alfabesine 

gšre dŸzenlenmi" bir klavye ile telgraf ula"tõrmayõ ba"ararak, 

CHAPPE ve MORSE telgraflarõndaki yeti"tirilmi" verici ve alõcõ 

personelin kod •evirme i"lemini sisteme yaptõrtõp zaman kaybõnõ bir 

šl•Ÿde azalttõ. Bu geli"me nihayet teleteyple tamamlandõ. Ancak, yeni 

sistemin insana gšre •ok daha hõzlõ •alõ"maya elveri"li oldugu 

gšrŸldŸ. Verici personel ne kadar hõzlõ daktilo yazarsa yazsõn kanalõ 

verimli bir "ekilde kullanamõyordu. Bšylece bir kanalõn bir •ok verici  

personel tarafõndan  kullanõlmasõ yoluna gidilerek teleks servisleri 

geli"tirildi. Diger yandan, iletim sŸresini kõsaltmak ve hatlarõn yŸkŸnŸ 

azaltmak i•in bugŸn, mesaj, šnce ayrõ bir yazõcõda verici personel 

tarafõndan delikli "eride kaydedilir ve "erit daha sonra sistemin 

giri"inden olduk•a yŸksek bir hõzla ge•irilerek ta"õdõgõ mesaj sistemin 
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•õkõ"õna elektrik impulslarõ "eklinde iletilerek ula"tõrõlõr. Burada yine 

delikli "eride alõnõp, bu "erit ayrõ bir otomatik yazõ makinasõna 

takõlarak normal kod alfabesiyle mesajõn yazõya ge•irilmesi saglanõr. 

Elektrik enerjisi iletimi Ÿzerine temellenmi" bu geli"me sŸrŸp 

giderken, grafik olarak kodlanmõ" mesajlardan, anõnda kar"õlõklõ bilgi 

alõ" veri"i saglamasõ bakõmõndan ŸstŸn olan fonetik olarak kodlanmõ" 

mesajlarõn da elektrik enerjisiyle ula"tõrõlmasõ yolu ara"tõrõlmõ" ve 

1876 yõlõnda, Graham BELL ilk telefon konu"masõnõ 

ger•ekle"tirmi"tir. Nihayet, 1907 yõlõnda, Edouard BELIN kendi 

adõyla anõlan  ÒbelinografÓÕõ icad ederek hareketsiz "ekil ve resimlerin 

de telgrafla bir yerden diger bir yere ula"tõrõlmasõnõ ba"armõ"tõr. 

Elektrikli telgraf ve telefon sistemlerinde, elektrigin teller 

Ÿzerinden iletilmesi, Romalõlarõn ate" kulelerinde ve CHAPPEÕõn 

telgrafõnda oldugu gibi, mesafeleri birbirlerine irtibatlayan kalõcõ 

tesisler kurulmasõnõ gerektiriyordu. Yoldaki bir araba, denizdeki bir 

gemi, havadaki bir u•agõn hareket halindeki durumlarõ bšyle 

irtibatlayõcõ tesislerin kurulmasõna pek elveri"li degildi. Enerji 

iletiminin irtibatlayõcõ tesislere gerek duyulmaksõzõn dogrudan 

yapõlmasõnõ ara"tõran Heinrich HERTZ, Edourd BRANLY ve 

Alexandrei POPOVÕun bulu"larõnõ degerlendiren Gugliemo 

MARCONI, 1897 yõlõnda ilk telsiz telgrafõ ger•ekle"tirdi. 1906 da Lee 

De FORESTÕin triod lambayõ ke"fedip telefona uygulamasõyle,  1913 

yõlõnda, degil konu"mayõ, mŸzigi de yer degi"tirebilen noktalara 

ula"tõrmak mŸmkŸn hale geldi. Nihayet, 1873Õden beri Ÿzerinde 

•alõ"õlan gšrŸntŸyŸ ula"tõrmak meselesi, Vladimir K. ZWORYKINÕin 

1934 de katod tŸpŸnŸ radyoelektrik iletimi sistemine uygulamasõyle 
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•šzŸldŸ. BugŸn evlerimizdeki televizyonlar, •e"itli alanlarda 

kullandõgõmõz radarlar, radyo teleskoplar bu •alõ"malarõn ŸrŸnŸdŸr. 

Elektronigin ilerlemesi, šzellikle modern haberle"me cihazlarõnõn 

te"kilinde kullanõlan par•alarõn kŸ•ŸltŸlmesi (transistor, diyot, entegre 

devre, vb.), son •eyrek yŸzyõlda haberle"mede bŸyŸk madde, enerji ve 

zaman tasarrufu saglamõ" ve saglamaya devam etmektedir. BugŸn, 

yŸzlerce i"lemi mikro saniyelerle šl•Ÿlen zaman kesimlerinde yapan 

hesap ve mantõk makinalarõ ; makina sekreterler, tercŸme makinalarõ, 

konu"mayõ yazõya ge•iren makinalar, bir ka• dakikada bir ka• yŸz 

sayfalõk kitaplarõ basõp elimize  tutu"turan makinalar yapõlmakta ve 

geli"tirilmekte ; bilgi bankalarõ, bilgi aglarõ kurulmaktadõr. 

Telefonumuzun gazetemizi elimize tutu"turacagõ gŸnler uzak 

degildir.17 Hatta, bir gŸn, belki, "imdilik her tŸrlŸ haberle"me 

kanalõmõz Ÿzerinde engel olu"turan ve belli šl•Ÿlerde zaman, enerji ve 

madde kaybõna yol a•an duyu organlarõmõz, gerektiginde kõsadevre 

(by pass) edilip dogrudan duyu merkezlerini uyarma yšntemiyle 

tasarruf saglayan sistemler geli"tirilebilecektir. GšrŸldŸgŸ gibi, 

insanlar •e"itli haberle"me kanallarõna sahiptirler ve bunlarõ yetersiz 

bulduklarõndan gŸn ge•tik•e de bu kanallara yenilerini eklemekte vy 

eklemek i•in gayret sarfetmektedirler. 

D!LLER!N GENEL YAPISI 

15 Bir mesaj, en az iki kavram arasõnda kurulmu" vy kurulmasõ 

beklenilen bir ili"kidir. SšzlŸ diller, kavramlar arasõndaki ili"kileri 

                                                        
17  Bu satõrlar 1982 ve šncesinde kaleme alõnmõ"tõ. BugŸn kablolu / kablosuz 

telefonla bilgisayarlarõn birle"mesi sonucu geli"mekte olan INTERNET 
ger•egini ya"õyoruz.  
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kurmakta, kavramlarõ ve kavram ili"kilerini temsil eden fonetik 

(phonetique) vy grafik (graphique) i"aretleri kullanõrlar. Bu fonetik vy 

grafik i"aretler, pek dogal olarak, i"aret ettikleri kavramlar 

birbirlerinden farklõ oldugu i•in birbirlerinden farklõ olmak 

zorundadõrlar. Ayrõca, bu i"aretler ihtiya• halinde yapõldõklarõ vy daha 

šnce yapõlmõ" olduklarõ ba"ka dillerden alõnmõ" olduklarõ i•in de belli 

bir šl•Ÿde keyfidirler. …zellikle somut nesneler ve bu nesnelere ait 

olu" ve kõlõ"lar šncelikle fiziko"imik ortamda yer alõp, her halde 

evrenseldirler. Halbuki, kavramlar farklõ tefrik ve tecrid etme 

niteliklerini haiz psikofizyolojik ortamlarda olu"ur. Bšylece, degi"ik 

psikofizyolojik ortamlara gšre bu nesnelerin ve bu nesnelere ait olu" 

ve kõlõ"larõn gšrecekleri i"lemler de degi"ik olacak bu yŸzden, 

toplumlar birbirlerinden uzakla"tõk•a, haberle"melerinde kullandõklarõ 

dilleri de giderek artan farklõla"malar gšsterecektir. 

Geli"mi" haberle"me dilleri, kavramlarõ i"aretlemede biri 

paradigmatik digeri sentagmatik olan iki imkana sahiptir :  

1) Paradigmatik imkan (buna enformasyonu tek basamaga 

sõgdõrma imkanõ da denilebilir) : Her kavram i•in bagõmsõz ve 

digerlerinden farklõ bir i"aret se•me, yani sentagmatik imkanõ 

kavramlar arasõndaki ili"kileri kurma dõ"õnda kullanmama tarzõdõr. 

!deogramlarla yazõlan ‚ince, Japonca gibi dogal vy ulusal diller,18 

bilimlerin mantõk ve matematikle ilgili dilleri, basit makina dilleri, 

trafik i"aretleri, vs. kavram i"aretlemede bu imkandan mŸmkŸn 

                                                        
18   ‚ ince : Ò 木 Ó Çaga•È, Ò 日 Ó ÇgŸne!È, Ò 東 Ó ÇdoguÈ É  
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mertebe yararlanan diller arasõna girer.19 A"agõda "emasõ verilen 

elektromekanik model (her defasõnda sadece bir lambayõ yakmaya 

elveri"lidir ve paradigmatik imkanõ basit bir "ekilde a•õklamaktadõr) 

(bk. : 7. " EMA). 

7 " EMA 

 

2) Sentagmatik imkan (buna enformasyonu birden fazla 

basamaga uygun "ekilde sõgdõrabilme imkanõ da denilebilir) : Her 

kavram i•in kullanõlacak i"aretleri diger kavramlarõ i"aratlemek i•in 

de kullanõlabilecek, daha alt yapõda ve mŸmkŸn oldugu kadar az 

sayõdaki i"aretlerin uygun kompozisyonlarõ arasõndan se•me, yani 

kavramlar arasõ ili"kileri kurmada oldugu gibi, kavramlarõ 

i"aretlemede de sentagmatik imkanõ kullanma (BŸtŸn konu"ma dilleri, 

fonogramlarla yazõlan TŸrk•e, !ngilizce, Arap•a gibi dogal vy ulusal 

diller, bilimlerin tanõm ve tasvirle ilgili dilleri, bilgisayar dilleri, 

telgraf ve teleks dilleri, vs. mŸmkŸn mertebe bu imkandan yararlanan 

dillerdir.) A"agõda "emasõ verilen elektromekanik model her defasõnda 

                                                        
19   BugŸn, kullandõgõmõz noktalama i!aretleri, rakamlar ve i! lem i!aretleri 

paradigmatik imkanõn herkes•e bilinen šrnekleridir : 
  Ò1Ó ÇbirÈ : trk. ÒbirÓ, ing. ÒoneÓ, frn. Òun / uneÓ 
   Ò+Ó ÇtoplaÈ : trk. ÒÉ  toplayınızÓ, ing. Òadd É Ó, frn. Òadditionnez É Ó 
  É . 
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bir vy daha •ok lambayõ yakmaya elveri"lidir ve sentagmatik imkanõ 

basit bir "ekilde a•õklamaktadõr (bk. : 8. " EMA). 

Ancak, insanlar tarfõndan kullanõlan Ðvy kurulanÐ ekseri diller 

(konu"ma vy yazõ dilleri) bu iki imkandan birinden vy bu iki imkanõn 

ihtiyaca gšre degi"ik šl•Ÿlerdeki karõ"õmõndan (‚ince vy JaponcaÕda 

yabancõ isimlerin yazõlmasõ, TŸrk•e vy !ngilizceÕde sayõlarõn, mantõk 

ve matematik ifadelerinin yazõlmasõ vs.) vŸcut bulurlar. A"agõda 

"emasõ verilen elektromekanik model paradigmatik ve sentagmatik 

imkanlarõn birlikte kullanõlmasõnõ basit bir "ekilde a•õklamaktadõr 

(bk. : 9. " EMA) 

8. " EMA 
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9. " EMA 

 

Paradigmatik imkanla sentagmatik imkanõn birlikte kullanõlmasõ 

dil i"aretlerinin  sadece "ekillerinden degil kod i•erisinde bulunduklarõ 

yerlerinden de anlam kazanmalarõnõ saglar. Dil i"aretlerinin kod 

i•erisinde yerlerini alabilmeleri, onlarõ yerle"tirecek olanõn zamana 

baglõ bir faaliyetini gerektirir. Bu faaliyetin genellikle sõralõ olmak 

zorunda olmasõ, dil i"aretlerini vericiye ve vericiyle durum birligi 

(referent birligi) i•inde bulunmasõ gereken alõcõya gšre ardõ"õk 

(mŸtevali = concatŽnŽ) kõlar. Bu da dile zamana baglõ, tek yšnlŸ, tek 

boyutlu (linŽaire) bir faaliyet gšrŸnŸmŸ kazandõrõr. Bu hal, šzellikle 

sadece var �š  yok  kar"õtlõgõ Ÿzerine kurulmu" Mors telgrafõnda, 

grafik dildeki satõr dŸzeninde vy fonetik dilin plak, film, bant gibi 

kalõcõ bir ortama kaydõnda kolayca gšrŸlebilir. 

Bir insan cemiyetinde, be"eri deneyim arttõk•a, ula"õlan kavram 

ve kavram ili"kilerinin sayõlarõ da artar ve bu cemiyetin kaynak 

alfabesi (source alphabet) anlam inceliklerini ifade etmek Ÿzere ihtiva 

ettigi kavram sayõsõ bakõmõndan  zenginle"ir. Bu zenginlik pek dogal 
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olarak o cemiyetin kod alfabesinde ifadesini bulacagõ diline akseder. 

Bšylece kendisiyle bilgi biriktirilen bir dil giderek geli"ir, bir kŸltŸrŸn 

ve •e"itli medeniyetlerin anahtarõ olma niteligini kazanõr. 

Kaynak alfabesinde yer alan her farklõ kavram i•in farklõ bir 

i"aret se•meyi gerektiren paradigmatik imkanlar, kod alfabesinde 

kullanõlan i"aretlerdeki šge ve šgelerin birbirlerine gšre birle"tirilme 

ve bulunma durumlarõnõn sayõsõnõ artõrmasõ yŸzŸnden bir hadden 

sonra yetersiz kalõr (‚ince ve Japonca gibi dillerin imlasõnda 

gšrŸldŸgŸ Ÿzere), ve yeni kavramlarõ i"aret etmek Ÿzere, bir •e"it 

sentagmatik imkan kullanma olarak gšrebilecegimiz, kod alfabesinin 

i"aretleri olan ideogramlarõn birle"tirilmesi yoluna gidilir. Sšz geli"i 

‚ince Õnin imlasõnda kavramlarõn bŸyŸk bir ekseriyeti a"agõdaki 

šrnekte gšrŸldŸgŸ gibi i"aretlenmi"tir.20 

(�Ý « agaç » ) + (�Ú « güneş » ) = ((�� « dogu » ) 

(agaç[ların] arka[sından] güneş [in doguşu]) 

GšrŸlŸyor ki, geli"mekte olan bir dilde, kod alfabesini te"kil 

etmekte esasta paradigmatik imkanlarõ kullanma yolu se•ilmi" olsa 

bile bir noktadan sonra sentagmatik imkanlarõn kullanõlmasõ 

zorunludur. O halde, sentagmatik imkanlar, daha šnce paradigmatik 

imkanlar kullanõlarak kodlanmõ" kavram halindeki dil šgelerini 

(monŽmes) belirli prensiplere gšre bir dilin bŸtŸnŸnde 

kullanõlabilecek daha alt yapõdaki ve mŸmkŸn oldugu kadar az 

sayõdaki kod alfabesi šgelerine ayõrmak ; sonra da gerek daha šnceki, 

                                                        
20 POTTIER, Le Langage, s.241 ; Ò 木 日 東 Ò 
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gerek sonradan kaynak alfabesinde yer almõ" ve alacak kavramlarõ sšz 

konusu prensiplere uygun olarak bu az šgeli kod alfabesini kullanarak 

temsil etmek "eklinde yorumlanabilir. Sšz geli"i, fonografik yazõlar, 

bazõ konu"ma dillerinin ses kŸmeleri "eklinde kodlanmõ" olan kavram 

i"aretlerini seslerine ayõrmak, sonra bu sesleri yazõlõ dilde bir seri harf  

denilen i"aretle temsil ederek yeni bir alfabe meydana getirmek ve bu 

alfabeyi kullanarak sšz konusu  fonetik dile bir grafik dil kazandõrmak 

esasõna dayanmaktadõr. Yine, paradigmatik imkanlar kullanõlararak 

geli"tirmi" olan, ‚ince, Japonca gibi dilleri konu"an toplumlarõn 

grafik dillerinin, yazõ makinasõnda yazõlmasõ vy teleksle •ekilmesi 

i•in, bunlarõn ideogramlarõnõ te"kil edici par•alarõna (forman) ayõrõp, 

bu par•alarõ, bŸtŸn i"aretlerin te"kilinde tekrar kullanmak ; konu"mayõ 

yazõya ge•iren makinayõ ger•ekle"tirmek i•in dilin seslerini ayrõca 

formanlarõna ayõrmak, bu formanlarõn parametrelerini tespit edip 

uygun bilgisayarlarõ bunlarla programlamak ve sonra belli bir dildeki 

konu"mayõ Ðbir sekreter gibi dinleyerekÐ tahlil edip yazõya ge•irmeyi 

saglamak, bazõlarõ •ok eskiden beri bilinen,  bazõlarõ ise gŸnŸmŸzde 

bile henŸz tam sonuca ula"tõrõlamamõ" uzun deneyimleri ve hesaplarõ 

gerektiren sentagmatik imkanlarõn, •e"itli dŸzeylerde kullanõlmalarõna 

šrnekler te"kil etmektedir. 

Anlama ula"abilen bir dinamik sistem, bir dili bir bŸtŸn olarak 

algõlar ; bir kodu te"kil eden her šgeyi, kendisinde belli bir 

sentagmatik dŸzen i•inde bulunan ilgili paradigmatik kŸmelerin her 

šgesi ile  bir bir  kar"õla"tõrarak mesajõ alabilir. Diger bir ifade ile, bir 

mesajõ mŸmkŸn oldugu kadar eksiksiz alabilmek i•in, šnce mesajõ 

ta"õyan kodun te"kilinde kullanõlan kod alfabesi ile kodlanmõ" diger 
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bŸtŸn mesajlarõn kodunu •šzebilecek durumda olmak gerekir. 

!nsanlar i•in eksiksiz ula"õlmasõ imkansõz olan bu durumu, šzellikle 

bir yabancõ dil šgrenirken hemen hissederiz. 

BŸtŸn dillerin Ðparadigmatik ve sentagmatik imkanlar hangi 

dŸzeyde kullanõlõrsa kullanõlsõnÐ kod alfabelerinin te"ekkŸl ve 

geli"imi, birbirini dengeleyen iki temel kanunun etkisi altõnda 

bulunur. Bir •e"it dil bilimi aksiyomu hŸkmŸnde olan bu iki temel 

kanun "unlardõr : 

1. Kanun  : 

Ekonomi vy kolaylõk kanunu : MŸmkŸn oldugu kadar az 

enerji ve madde sarfõyla, birim zamanda, mŸmkŸn oldugu kadar •ok 

ve eksiksiz mesaj kodlayõp iletme bŸtŸn dogal ve yapay dillerin 

egilimidir. Bir kod i•erisinde bir dil šgesinin belli bir yerde bulunma 

ihtimali arttõk•a (yani lÕe yakla"tõk•a) enformatif degeri azalõr (yani 

¿Õa yakla"õr). Dil, bu kanun geregince, zamanla enformatif degerini 

yitiren šgeleri ihrac eder. Ancak, "imdi tanõmõnõ verecegimiz 

ÒAnla!õlabilirlik kanunuÓ ile bu ihrac etme i"lemi sõnõrlandõrõlmõ"tõr. 

2. Kanun  : 

Anla!õlabilirlik kanunu : Mesajõ ta"õyan kodun, alõcõsõ 

tarafõndan mŸmkŸn oldugu kadar kolay ve mŸmkŸn oldugu kadar az 

enformasyon kaybõyla •šzŸlebilmesi i•in, daha šnce haberle"mesi 

tasarlanan sistemler arasõnda kabul edilmi" dil i"aretleri ; !ekil , anlam 

ve sõraca kolay kolay degi"tirilemez vy dilden ihrac edilemezler. Bu 

sebeple, enformatif degerlerini yitiren dil šgeleri, haberle"en 

sistemler, bŸtŸnŸyle yeni durumu kabulleninceye kadar Ðšzellikle 
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(nesillerin malõ olan) grafik dildeÐ bir sŸre daha kullanõlmakta devam 

ederler. 

Her dilin kaynak alfabesindeki kavram ve kavram ili"kileri 

sayõsõ ile, kod alfabesindeki i"aret ve i"aret ili"kileri sayõsõnõn 

matematik uygunluklar gšstermesi, dilin yeterliliginin, enformatif 

gŸcŸnŸn šl•ŸsŸdŸr. Bu sebeple,gŸnŸmŸzde, dilbilgisi, bir dilin 

yuvarlak laflarla tasvirini yapmak yerine, ifade imkanlarõnõn 

matematigini ara"tõrmaya yšnelmektedir. 

!nsanlarõn kendi aralarõndaki haberle"melerinde kullandõklarõ 

grafik diller, kaynaklarõnõ šncelikle kullanmakta olduklarõ fonetik 

dillerden alõr. Fonetik dilde ger•ekle"tirilmesi pratik olarak mŸmkŸn 

olan en kŸ•Ÿk birlik hece (syllabe), grafik dilde ise harf  (graph•me) 

dir. Fonetik dilde daha bŸyŸk birlikler hecelerin ; grafik dilde ise 

harflerin birle"tirilmesiyle elde edilir. Bir grafik dilin hafleri, 

kaynagõnda bulunan fonetik dilin belli bir dŸzeyde yapõla analizine 

baglõ olarak degi"ik sayõda olabildigi gibi degi"ik yapõ šzellikleri de 

arzeder. 

Bu analiz, 

1) (Bazõ Eskimo ve Amerika yerli dilleriÕnde oldugu gibi) 

kavram ili"kileri dŸzeyinde yapõlmõ"sa, her harf bir cŸmleyi (vy 

ifadeyi) ; 

2) (Mõsõr Hieroglifleri vy Klasik ‚ince Õnin imlasõnda oldugu 

gibi) kavram dŸzeyinde yapõlmõ"sa, her harf bir morfemi (vy 

kavramõ) ; 
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3) (JaponcaÕnõn Hõra-kana vy Kata-kana imlalarõnda oldugu 

gibi)  hece dŸzeyinde yapõlmõ"sa, her harf bir heceyi ; 

4) (Millet ler arasõ fonetik alfabesinde vy latin harfli T.C. 

imlasõnda oldugu gibi) ses dŸzeyinde yapõlmõ"sa her harf bir sesi (vy 

fonemi) ; 

5) (Pratikte kullanõlõr šrnegi olmamakla beraber, teorik olarak 

kurulmasõ mŸmkŸn ve šzellikle bir fonetik dilin "ekil bakõmõndan en 

kŸ•Ÿk formanlarõnõn bilgisayarlarda sayõmõ ve degerlendirilmesi  i•in 

gerekli olan) fem dŸzeyinde yapõlmõ"sa, her harf bir femi 

kar"õlar. 

GšrŸlŸyor ki, sšzlŸ dilde fonetik dille grafik dil arasõndaki 

uygunlugu sadece hece dŸzeyinde kurulan bir kod alfabesiyle 

saglamak mŸmkŸn olmaktadõr. Bu dŸzeyin ŸstŸnde yer alan kavram 

ve kavram ili!kileri dŸzeyleri sentetik, altõnda yer alan ses ve fem 

dŸzeyleri de analitik  olup birinci dereceden bir kod alfabesi te"kil 

etmeye elveri"li degildir. Bu sebeple, a"agõda, sšzlŸ diller i•in, kod 

alfabesi tabiriyle, hece dŸzeyindeki birlikleri fonetik vy grafik dilde 

temsil eden i"aret kŸmeleri kasdedilecektir. 

Bilindigi gibi, bŸtŸn sšzlŸ dillerde, varlõk �š  yokluk  

kar"õtlõgõndan anlam kazanan kurulu"larda, yokluk, šzellikle fonetik 

dilde i"aretlenemez, grafik dilde ise i"aretlenmesine kolaylõk kanunu 

yŸzŸnden pratikte pek gerek gšrŸlmez. Sšz geli"i : 

(1) Al i  dŸn gel  -  me -  mi !  + i  -  d + i +¿ 
(2) Al i  ¿   gel  -  ¿  -  mi !  + ¿ -  ¿ + ¿+¿ 
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cŸmleleri arasõndaki anlam farkõ (2) numaralõ cŸmlede bulunan 

ve  (1) numaralõ cŸmlenin ÒdŸnÓ, Ò- me- Ó, Ò+i - Ó, Ò- d+Ó, Ò+i +¿Ó 

morfemlerine tekabŸl eden Ò¿, - ¿- , +¿- , - ¿+¿Ó morfemlerinden 

dogmaktadõr. Ancak bu morfemler, Ò¿Ó vy zamanla Ò¿Ó olmu" 

fonemlerden kurulmu" olduklarõ i•in telaffuz edilemedikleri gibi, 

yazõya da intikal ettirilmezler.21 

Ò¿Ó fonemlerden kurulu fonolojik yapõya sahip dil šgelerinin, 

gerek fonetik, gerek grafik dilde i"aretsiz olmalarõ, bunlara ait 

sentagmatik basamaklarõn dilde kendilerinden sonra gelen 

basamaklardaki i"aretli šgeler tarafõndan zihinde kod •šzŸmŸ 

sõrasõnda gerektiginde tefrik edilmek Ÿzere doldurulmalarõna yol a•ar. 

Bšylece, bir dilin kod alfabesi te"ekkŸl ederken, i"aretsiz, yani Ò¿Ó 

šgelere yer verilmediginden, kaynak alfabesindeki kavramlarõn, kod 

alfabesiyle temsili sõrasõnda da her kavram i•in e"it sayõda basamak 

kullanõlmamõ" olur. Buradan, teorik olarak, bir kod alfabesinde 

bulunmasõ gereken i"aret sayõsõnõ a"agõdaki yolla hesaplayabiliriz. 

Bir dilin kaynak alfabesindeki kavram sayõsõ K ve bir kavramõ 

temsil etmekte kullanõlacak  maksimum i"aret (basamak) sayõsõ b 

bilindigi takdirde ÐmŸmkŸn olan bŸtŸn birle"meler her i"aret i•in e"it 

olarak ge•erli iseÐ kod alfabesinde  bulunmasõ gereken i"aret (fonetik 

dilde hece, grafik dilde heceyi temsil eden harf vy harf grubu) sayõsõ 

h ; tek i"aretten ibaret kavram temsilcisine k1, iki  i"aretten ibaret 

olanõna k2 ... ve b i"aretten ibaret olanõna kb dersek, 

                                                        
21  Sšz geli"i, Fransõzcada, •okluk ekleri, teklik 1., 2. ve 3. "ahõs, ve •okluk 3 

"ahõs ekleri fonetik dilde •ok kez i"aretsizken grafik dilde i"aretlidir. 
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K = k1 + k2 + k3+É+ kb 

oldugundan, her basamaktaki kavram temsilcisi sayõsõ, kod 

alfabesindeki i"aret sayõsõnõn bir evvelki basamaktaki kavram 

temsilcisi sayõsõ ile •arpõmõna e"it olacaktõr : 

k1 = h! 1= h1

k2 = h1 ! h = h2

k3 = h2 ! h = h3

É

kb =É = hb

 

Buradan, 

K = h1 + h2 + h3+É +hb  

olur. Bu, ilk sayõsõ h ile ortak •arpanõ q e"it h =q olan bir 

geometrik dizinin, yani h sayõsõnõn b sayõdaki kuvvetlerinin toplamõ 

demektir. O halde, 

K =
h qb ! 1( )

q ! 1
 

fomŸlŸnden, h = q konuldugunda,  

! 

K =
h hb " 1( )

h " 1

=
hb+1 " h

h " 1
hb+1 " h = K #h " K

hb+1 " K +1( )h + K = 0
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Buradan, sšz konusu alfabede bulunmasõ gereken i"aret 

sayõsõnõn h, b+1.nci dereceden bir denklemin reel kšklerinden biri 

olabilecegi sonucuna ula"õlõr. Aranõlan kšk K sayõsõnõn ortak 

•arpanlarõndan biri ve b.nci dereceden kškŸne yakõn 2 vy 2Õden 

bŸyŸk bir tam sayõ olmalõdõr. Bu  H sayõsõ ; 

H = Kb ! 2  

formŸlŸne gšre yakla"õk olarak hesaplanabilir. Sšz geli"i 

kaynak alfabesinde 25000 kavram bulunduran bir dilin her kavramõnõ, 

kod alfabesinde, en az 

(1) basamakta 
gšstermek i•in 

H = 25000    !  h = 25000 i"areti  

(2) basamakta 
gšstermek i•in 

H = 158.1 !  h = 159 i"areti  

(3) basamakta 
gšstermek i•in 

H = 29.24  !  h = 30 i"areti  

(4) basamakta 
gšstermek i•in 

H = 12.57 !  h = 13 i"areti  

(5) basamakta 
gšstermek i•in  

H = 7.579 !  h = 8 i"areti  

(6)basamakta 
gšstermek i•in 

H = 5.407 !  h = 6 i"areti  

(7)basamakta 
gšstermek i•in 

H = 4.248 !  h = 5 i"areti  

(8)ve (9)    
basamak i•in 

H = 3.54 ~ 3.08  !  h = 4 i"areti  

(10) Ð (14) 
basamak i•in 

H = 2.75 ~ 2.06 !  h = 3 i"areti  

(15Ð ( "  )     
basamak i•in 

H = 1.964 ~ ?     !  h = 2 i"areti  

bulunmalõdõr. 
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Verdigimiz teorik šrnekte, grafiginde ve tabloda (bk. : 1. 

GRAF!K ve 2. TABLO) gšrŸldŸgŸ gibi, bir kavramõ temsil etmekte 

kullanõlacak i"aretlerin yer alabilecegi maksimum basamak sayõsõ 

arttõk•a, kod alfabesinde daha az, bu sayõ azaldõk•a daha •ok i"arete 

ihtiya• duyulmaktadõr. 

Bilinen dinamik sistemler i•erisinde insan, en ekonomik 

olmasõna ragmen, uzun sŸreli hafõzasõnõ gereksiz yere 

yŸkleyeceginden ne konu"ma dilinde ne yazõ dilinde birbiri ile ilgisiz 

binlerce farklõ i"aret meydana getirebilecek ne de meydana getirdigi 

takdirde bunlarõn arasõndaki gšrece farklarõ idrak edebilecek 

kabiliyettedir. 2 i"aretli dil ise bir makina i•in olduk•a kolay ve 

elveri"li olmasõna ragmen, insan i•in en ekonomik kullanõlõ"la, en •ok 

2 kavramõ 1 basamakta, 4 kavramõ 2 basamakta, 8 kavramõ 3 

basamakta, 16 kavramõ 4 basamakta ve ancak 1000 kavramõ 10 

basamakta (bk. 2. Tablo) temsil etme imkanõ saglayabildigi i•in 

ekonomik olmayacagõndan, haberle"me esnasõnda kõsa sŸreli i"lem 

hafõzasõnõ gereksiz yere yŸkleyip gecikmelere yol a•acak ve iki 

i"aretten birine (Ka) digerine (Lo) dersek, 

  / KaLoLoKaLoKaKaLoLoLoKaLoKaKa /  

benzeri kavram temsilcilerinin doguracagõ monotoni yŸzŸnden, 

hem kolaylõk kanununa, hem de anla"õlabilirlik kanununa ters dŸ"Ÿp 

insanõn daha yŸksek dŸzeydeki kavramlar arasõ ili"kileri idrak 

etmesini de imkansõz kõlacaktõr.22 

                                                        
22  FLORES, La Memoire, s. 88 
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1. GRAF!K 
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2. TABLO 

Kavram sayõsõ Kullanõlacak 
i"aret sayõsõ 

Kullanõlacak 
maksimum 

basamak sayõsõ 

!"aretlenebilecek 
maksimum 

kavram sayõsõ 
25000 25000 1 25000    

 159 
158 

2 
2 

25281 + 
24964 Ð 

 30 
29 

3 
3 

27000 + 
24389 Ð 

 13 
12 

4 
4 

28561 + 
20736 Ð 

 8 
7 

5 
5 

32768 + 
16807 Ð 

 6 5 7776 Ð 
 6 6 46656 + 
 5 6 15625 Ð 
 5 7 78125 + 
 4 7 16384 Ð 
 4 8 65536 + 
 3 8 6561 Ð 
 3 9 19683 Ð 
 3 10 59049 + 
 2 10 1024 Ð 
 2 11 2048 Ð 
 2 12 4096 Ð 
 2 13 8192 Ð 
 2 14 14383 Ð 
 2 15 32768 + 

Bu sebeplerdir ki, kavramlarõnõ grafik dillerinde olsun temsil 

etmede paradigmatik imkanlarõ tercih eden ‚ince ve Japonca gibi 

diller bile asõrlarca sŸren geli"melerine ragmen Ðbir •ogu bir ka•õnõn 
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kompozisyonu olanÐ ideogramlarõnõn sayõsõnõ Ÿ• bine ula"tõramamõ", 

bir hadden sonra sentagmatik imkanlarõ kullanmaya egilim 

gšstermi"lerdir. Yine bu yŸzdendir ki, gerek dogal konu"ma, gerek 

dogal yazõ dilleri arasõnda iki i"areti bulunan bir kod alfabesine de 

rastlamak mŸmkŸn olmamõ"tõr.23 

Bilinen tarihiyle, insanlarõn birbirleriyle dogrudan haberle"mede 

ba" vurduklarõ dillerde yarõ i"lenmi" i"aretlerden meydana getirilmi" 

kod alfabeleri kullanõlmaktadõr. Bir šrnekle a•õklamak gerekirse, 

fonetik dilin hecelerini kuran sesler , vokaller ve konsonlar olmak 

Ÿzere ikiye ayrõlõr.Sšz geli"i TŸrk•eÕde / a/  bir vokal, / b/  de bir 

konsondur. Ancak, bu / a/  vokali de  yarõ i"lenmi" bir i"arettir. Bu 

dilin yapõsõ i•inde ayrõca Ÿ• šzelligi ile daha belirmektedir. 

1. šzellik : vokaldir ve / b, c , d, f ,  . . . .  v , y , z /  den 
farklõdõr. 

2. šzellik : kalõndõr  ve / e, š , i , Ÿ/  den farklõdõr. 

3. šzellik : dŸzdŸr ve / o, š , u, Ÿ/  den farklõdõr. 

4. šzellik : geni"tir ve / õ, i , u, Ÿ/  den farklõdõr. 

/ b/  i•in de, diger bŸtŸn vokaller ve konsonlar i•in de benzeri 

tablolar hazõrlamak mŸmkŸndŸr. 

                                                        
23  !nsanõn haberle"mede kullandõgõ organlarõnõn duyarlõlõgõ, belli parametreler 

arasõnda ge•erlidir. Sšz geli"i, kulagõ saniyede 16'nõn altinda 30.000'in ŸstŸndeki 
titre"imleri duyamaz ; gšzŸ, hangi mesafeden olursa olsun 1'lõk a•õ i•erisindeki 
noktalarõn sõnõrõnõ • izemez, saniyede 25'den fazla yanõp sšnen õ"õgõ devamlõymõ" 
gibi gšrŸr. Bšyle olmasaydõ fleoresant lambayõ, sinemayõ, televizyonu 
ger•ekle"tiremezdi. !drak edebilmek i• in, idrak edilecek objenin zamanda ve 
mekanda belli bir bŸyŸklŸgŸ ve enerjisi olmasõ gerekir. ‚ ok uzaktan kŸ•Ÿk, •ok 
yakõndan bŸyŸk yazõlarõ okumak imkansõzla"õr. 
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Yine, / ba/  bir hecedir ve bu hece de, kendisini te"kil eden / b/  

ve / a/  sesleri gibi ve diger bŸtŸn heceler gibi yarõ i"lenmi" bir 

i"arettir ve dilin diger bŸtŸn hecelerinden kendisini meydana getiren 

šgelerin enformasyonlarõnõn toplamõ kadar bir farkla ayrõlõr. 

Fonetik dillerde, telaffuz hece dŸzeyinden ba"lar. Fonetik en az 

i"aret bulunduran hece bir vokalden ibarettir. Konsonlar ancak 

vokallerle hece kurabilirler. Sesler, hecelerin ikinci dereceden 

analizleri sonucunda elde edilmi"lerdir ve insan i•in olduk•a 

mŸcerrettirler. yapõsõnda, 

ba!  !  ba. ! ¿  ( ¿v)  
a!   !  ¿a. ! ¿  ( ¿c)  ve ( ¿v)  
a! õ !  ¿a. ! õ  ( ¿c)  

gibi kavram temsilcilerini bulunduran diller i•in, gšrŸldŸgŸ gibi 

bir (¿v) vokal ve bir de (¿c) konson kabul etmek de gerekmektedir.24 

Diger yandan, her dilde sŸrekli olarak kaynak alfabesinde 

bulunan ve bilgi birikimiyle artmakta olan kavramlar ve ihtiya• 

halinde kurulan kavram ili"kileri vardõr. O halde, kaynak alfabe, 

belirli dŸzeyinde bagõmsõz dil šgeleri (monemes autonomes) ile 

temsil edilen bagõmsõz kavramlarõ ihtiva ettigi gibi gšrevli dil šgeleri 

(monemes fonctionnels) ile temsil edilen ili"ki kurucu kavramlarõ da 

ihtiva etmek zorundadõr. Dilin bagõmsõz šgeleri nispeten a•õk bir liste 

te"kil edip, kšk, kšken vy gšvde !eklinde kelimeler (lexeme) olarak 

                                                        
24  ÒVARÓ vy ÒYOKÓ Ÿzerine kurulan bu ilk zõtlõga Ò!"aretli (marquŽ) á 

!"aretsiz (non-marquŽ)Ó zõtlõgõ denir. Her dilde ve dilin her dŸzeyinde bu zõtlõk 
en az 1 BIT'lik degerle kullanõlabilir. Sšz geli"i, TŸrk•e'de, sšz dizimi dŸzeyinde 
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sšzlŸkte ; gšrevli šgeleri ise nispeten  kapalõ bir liste te"kil ederek 

birer ek vy edat (grammeme) olarak dilbilgisinde kod alfabesi 

kullanõlarak !ekil Ðkelime (morpheme) halinde temsil edilirler. Dilin 

gayesi, kavramlar arasõ ili"kilerin bir mecmuu olan mesajõ iletmek 

olmasõ hasebiyle, kod i•erisinde hem kavramlarõn, hem de kavram 

ili"kilerinin temsili gerekmektedir. Daha šnce zikr ettigimiz  kolaylõk 

kanununa gšre, kullanõlma ihtimalleri yŸksek olan šgelerin, 

kullanõlma ihtimalleri dŸ"Ÿk olan šgelere gšre daha az sayõdaki alfabe 

i"aretiyle vy daha az basamak kullanõlarak temsil edilmeleri ve 

kullanõlma ihtimalleri 1/1 olanlarõn ise hi• enformatif degerleri 

olmayacagõndan temsil edilmemeleri uygun dŸ"mektedir. (bk. : 18 

ENFORMASYONUN …L‚ † LMES!) 

O halde, bir dilde, a•õk listeyi te"kil eden kullanõlma ihtimalleri 

sebebiyle daha •ok basamakta, kapalõ listeyi te"kil eden kullanõlma 

ihtimalleri yŸksek gšrev šgelerinin daha az enformasyon ta"õmalarõ 

sebebiyle daha az basamakta temsil edilmeleri en ekonomik 

haberle"meyi saglar. Nitekim, bŸtŸn diller bu yolda ortak bir temayŸl 

gšsterirler.25 

S…ZL†  D!LLER!N YAPISI 

16 Bilindigi gibi, her haberle!me (communication) olayõ, bir 

mesajõn (message) varlõgõyla ve bu mesajõn verici (Žmetteur) ve alõcõ 

(rŽceptuer) tarafõndan yeterli šl•Ÿde tanõnan belli bir dil in (language) 

                                                        
•okluk kar"õsõnda teklik (/ ev + l er /  �š  / ev + ¿/ ), olumsuzluk kar"õsõnda 
olumluluk (/ gel  -  me -  d+i /  �š  / gel  -  ¿ -  d+i / ) vb. 

25  SEZG!N, TŸrk•e Nesir lerde ve Aruz Vezninde Kelime Uzunluklarõna ait 
bazõ Enformatik ve "statistik …zellikler . 
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malzemesini (rŽpertoire) kullanarak usulŸnde (mode dÕemploi) 

kodlanmasõyle (encodage) mŸmkŸndŸr. Mesaj, haberle"menin 

anlamõnõ (=ruhunu) ; kod ise, bu anlamõ yŸklenmi" "eklini (= 

bedenini) te"kil eder ve her ikisi birlikte bir bŸtŸn meydana getirirler. 

Bu yŸzden, haberle"mede, mesaj ve kod ayõrõmõ teorik olarak 

yapõlmasõna ragmen, pratik olarak mŸmkŸn degildir : Anla"õldõgõ 

Ÿzere bu ikisi birbirinin ayrõlamaz par•alarõdõr. Birinin yoklugu, 

digerinin de mevcut olmamasõ dolayõsõyle haberle"menin 

ger•ekle"memesi (šlŸm hali) demektir. 

Kodlanmõ" her mesaj, belli bir durum (situation) (ST) i•erisinde 

deger ta"õr. Durum (ST), mesajõ ta"õyan kodun vericide meydana 

getirilebilmesi (encodage) ve alõcõda •šzŸlebilmesi (dŽcodage) i•in 

her iki tarafõn bu i"lemleri yapmakta kullanabilecekleri birikim in 

(accumulation) yeterli kõsmõdõr. Belli bir mesaj i•in, alõcõ ve verici, 

durumlarõnõn birbirlerine uygunlugu (referent) šl•ŸsŸnde en az haber 

(information) kaybõyla anla"abilirler. 

Haberle"enlerin durumlarõ, kendilerine ait metinlerin (texte) (T) 

toplamlarõndan (ET) te"ekkŸl eder. Burada metin derken sadece yazõlõ 

metinler anla"õlmamalõdõr ; metin tabiriyle, verici vy alõcõda, 

degerlendirilmi", tasnif edilmi" ve depolanmõ", sšz konusu mesaj 

šncesine ait ve sšz konusu mesajõ da i•erisine alan gerekli her tŸrlŸ 

zihni kayõt (engramme) kasdedilmi"tir. 

Metinler, i•lerinde, her dŸzeydeki dil šgelerinin anlam ve 

gšrevlerini yeterince ortaya koyduklarõ metin par•alarõnõn (contexte) 

(CT) toplamõndan (ECT) vŸcut bulur. Metin par•alarõ ise ifadelerin 
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(enonce) (EN) toplamõdõr (EEN). Her ifade bize tahlil edilebilir bir 

cŸmle, cŸmle par•asõ vy cŸmleler verebilir ki, dili tanõyan kimse, bu 

cŸmleleri (phrase) (PH) kolayca formanlarõna ayõrabilir. Bu 

formanlara gramerde morfem (morpheme) (Mr) adõ verilir. 

Kod i•erisinde, mesajõ yŸklenmi" en kŸ•Ÿk anlamlõ vy  gšrevli 

par•a morfemdir. SšzlŸ diller daha •ok fonetik ; bazan da fonetik bir 

dilden kaynagõnõ alan grafik diller olarak gšrŸlŸr. (bk. : 10. " EMA) 

Morfemler, fonetik dilde, ard arda sõralanan ses vy ses gruplarõ ; 

grafik dilde ise yine ard arda sõralanan harf vy harf gruplarõ halinde 

verici tarafõndan Ÿretilip alõcõ tarafõndan algõlanõrlar. Ancak 

morfemlere anlam ve bi•im kazandõran, alõcõ ve vericide ortak olarak 

bulunmasõ gereken monem (mon•me) (Mn) dedigimiz anlam ve bi•im 

ili"kilerini birle"tirmi", semantem (sŽmant•me) olarak adlandõrõlan 

zihni kayõtlardõr (engramme). 

10. " EMA 

 

O halde, kodun en kŸ•Ÿk anlamlõ vy gšrevli par•asõ olan 

morfemi (Mr) ; birle!ebilme kurallarõ (r•gles logiques et 

paradigmatiques) (–r–) dedigimiz, kŸltŸrŸn šngšrdŸgŸ belli lojik ve 

paradigmatik kurallara ve birle!tiril ebilme kurallarõ (r•gles 
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grammaticales et syntagmatiques) (–R–) dedigimiz, dilin šngšrdŸgŸ 

belli gramatikal ve sentagmatik kurallara uygun olarak kullanõlmõ" 

monem (Mn) "eklinde tarif edebiliriz. 

SšzŸ ge•en kurallarõn i"leyi"leri nispeten dili kullanan sosyal 

birliklere ve fertlere baglõ oldugu i•in, farklõ agõzlarda vy farklõ 

kalemlerde ger•ekle"tirilmeleri degi"iklikler arzeder. Bu farklar, bir 

dil i•erisinde daha •ok fonetik vy grafik dŸzeyde olabilecegi gibi 

bazan morfolojik, hatta nadir hallerde sentaktik dŸzeylerde de 

gšrŸlebilir. Diger bir ifade ile morfemler sšze ait olduklarõ  i•in sšz 

sahiplerinin tasarrufundadõr. Monemler ise, dilin bŸtŸnŸne aittirler ; 

kŸltŸrŸn ve dilin šngšrdŸgŸ, dili diger dillerden ayõran temel kurallara 

baglõdõrlar. 

Dilde, her monemin, biri anlam vy gšrev, digeri "ekil olan iki 

yanõ vardõr ve sšzlŸ bir dili kullanarak haberle"me bakõmõndan 

monemden daha kŸ•Ÿk bir zihni kayõt (engramme) dŸ"ŸnŸlemez. 

(bk. : 11. " EMA). 
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11. " EMA 

 

Her monemin anlam vy gšrev yanõ, bir vy daha •ok sonemle 

tayin edilmi"tir. Sonem (son•me) (Sn), bir monemi anlam vy gšrev 

bakõmõndan digerlerinden ayõrabilecek semleriyle birlikte sememden 

ibarettir. Anlam vy gšrev ayõrõcõ en kŸ•Ÿk šzellige sem (s•me) (s) adõ 

verilmektedir. Semem (sŽm•me) (S), bir kavram hakkõndaki 

bilinebilecek semlerin eksiksiz toplamõdõr. Ara"tõrma ve deneyimle bir 

kavramõn semleri artõrõlabilir vy degi"tirilebilir ; ve semleri toplamõ 

olan sememi de buna baglõ olarak degi"ikliklere ugrayabilir. Ancak, 

bu semlerin arasõnda, daha sonra ortaya •õkabilecek ger•eklere 

uymasalar bile  ayrõ dillerde ve degi"ik •evrelerde šyleleri bulunabilir 

ki, bunlar i"aretlemede agõrlõklarõnõ koyup sonemi te"ekkŸl ettirirler. 

O halde, sememin ilmi ve objektif šzellikler ta"õmasõna kar"õlõk, 

sonem, dile ve dili kullananlara gšre degi"iklikler gšsteren sŸbjektif 
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bir se•me sonucunda elde edilebilen i"aretlenecek duruma gelmi" 

kavram halindeki bir anlam šgesidir. 

Monemin "ekil yanõna gelince, bu vericinin kodlama 

(encodage) ve alõcõnõn kod •šzme (dŽcodage) imkanlarõna gšre 

degi"ik "ekillerde morfem haline konulabilir. Her monemin "ekil yanõ, 

bir vy daha •ok fonemle tayin edilmi"tir. Fonem (phon•me) (Ph), bir 

monemi "ekil bakõmõndan digerlerinden ayõrabilecek femleriyle 

birlikte fememden ibarettir. #ekil ayõrõcõ en kŸ•Ÿk šzellige fem 

(ph•me) (p) adõ verilmektedir. Femem (phŽm•me) (P), en kŸ•Ÿk "ekil 

ayõrõcõ šzellikler olan femlerin eksiksiz  toplamõdõr. Ara"tõrma ve 

deneyimle "ekil ayõrõcõ bu en kŸ•Ÿk šzelliklerin yani femlerin sayõsõ 

artõrõlabilir vy bunlar degi"ik sõnõflandõrmalara tabi tutulabilir ve 

dolayõsõyle, femlerin toplamõ olan fememi de bu duruma baglõ olarak 

degi"ikliklere ugrayabilir. Ancak, yine bu femler arasõnda, daha sonra 

ortaya •õkabilecek ger•eklere uymasalar bile, yine ayrõ dillerde ve 

degi"ik •evrelerde šyleleri bulunabilir ki, bunlar i"aretlemede 

agõrlõklarõnõ koyup fonemi (Ph) te"ekkŸl ettirirler. O halde, fememin 

objektif šzellikler ta"õmasõna kar"õlõk, fonem, dile ve dili kullananlara 

gšre degi"iklikler gšsteren sŸbjektif bir se•me sonucunda elde 

edilebilen i"aretlenecek duruma gelmi" kavram halindeki bir "ekil 

šgesidir. 

Dillere gšre degi"en, fakat belli bir dilde belli bir dŸzen i•inde 

bulunan sonemlerin, sšz konusu dilde yine belli bir dŸzen i•inde 

bulunan fonemlerin kullanõlmasõyle i"aretlenmeleri bize dile ait 

monemleri verir (bk. : 12.1. " EMA). 
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12.1. " EMA 

 

Farklõ •evrelerde, aynõ kavram hakkõndaki sonemlerin 

(i"aretlenecek duruma gelmi" kavram halindeki anlam) ve bu 

sonemleri i"aretlemek Ÿzere bir araya gelen fonemlerin (i"aretlenecek 

duruma gelmi" kavram halindeki "ekil), gerek yapõ, gerek dŸzen 

bakõmõndan gšsterdikleri hususilik farklõ dillerin, hatta giderek bu 

dillere ait leh•e ve agõzlarõn te"ekkŸlŸne yol a•ar. 

Dilde, monem dŸzeyinde belirginlik kazanan bu hususilik, 

giderek dilin diger dŸzeylerini de etkisi altõna almakta ve dil i•i bir 

dŸnya gšrŸ"ŸnŸn dogmasõna yol a•makta, hatta, Ÿslubun 

•evrilemezligini anlatan ÒtercŸme kanavi•enin ters yŸzŸdŸrÓ ifadesini 

adeta ispat etmektedir. 
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Yukarõda, birbirleriyle olan ili"kileri i•erisinde tarif etmeye 

•alõ"tõgõmõz, ara"tõrmamõz bakõmõndan gerekli olan bu terminolojiyi  

"ematik olarak gšsteriyoruz. (bk. : 12.2. ve 12.3. " EMALAR) 

Bir kod i•erisinde bir i"aretin ta"õdõgõ enformasyon, o i"aretin 

bulundugu yerdeki bulunabilme ihtimaline baglõdõr. 

Enformasyonunun miktarõ, bu ihtimal Ô̄ Õa yakla"tõk•a artar, Ô1Õe 

yakla"tõk•a azalõr. 

Yukarõda ; fonetik dilde, hecelerin ; grafik dilde, harfler in 

birle"tirilmesiyle morfemler ; morfemlerin birle"tirilmesiyle 

kelimeler ; kelimelerin birle"tirilmesiyle cŸmleler kurularak mesajõ 

ta"õyacak kodun te"kil edildigini ; ancak, sšze ait yapõnõn temelinde 

dilin bŸtŸnŸne ait monemlerin bulundugunu gšrdŸk. Bu bakõmdan 

dilin ta"õdõgõ enformasyona ula"abilmek i•in morfemleri temellerinde 

bulunan monemlere •evirmek ve bu monemlerin birbirleriyle 

kurabildikleri her dŸzeydeki kar!õtlõklarõ (corrŽlation) 

degerlendirmek gerekir. 
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12.2. " EMA 
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12.3. " EMA 

 

Monemler ; anlam itibariyle, sonemlerden ; sonemler, 

semlerden ; "ekil itibariyle, fonemlerden ; fonemler, femlerden 

te"ekkŸl ettigine gšre ; bir dile ait en kŸ•Ÿk anlam ayõrõcõ formanlar, 

semler ; en kŸ•Ÿk "ekil ayõrõcõ formanlar da femler olmaktadõr. Tabii 

dillerde, bir monemin sonemlerinin semleriyle, fonemlerinin femleri 

arasõnda  bire bir uygunluk olmadõgõ i•in sonemleriyle monemleri 

arasõnda da bire bir uygunluk yoktur. Bu sebeple bu diller i•in semik 

analiz ile famik analiz sonu•larõnõ bir listede birle"tirmek mŸmkŸn 

gšrŸlmemektedir. Ancak, her monemin, "ekil tarafõnõ meydana getiren 

formanlarõnõn (fonemler ve femler) enformasyonlarõnõn toplamõnõn, 

anlam tarafõnõ meydana getiren formanlarõnõn (sonemler ve semler) 

enformasyonlarõnõn toplamõna teorik  olarak uygun olmasõ 

gerekmektedir. 
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Esasen bŸtŸn diller, bir "ekle ta"õyamayacagõ kadar anlam 

yŸklemekten ka•õnõrlar. Bu yŸzden, buna mecbur olduklarõ zaman 

daha Ÿst dŸzeydeki birle"tirmelere (tŸretme, tamlama, vb.) ba" vurma 

yollarõnõ a•õk bulundururlar. Eger haberle"me sõrasõnda, bir koda 

ta"õyamayacagõ kadar mesaj yŸklenmi"se Ðki bu durum az vy •ok 

haberle"meyi bozarÐ bunun kabahati, dile degil, dili kullanana aittir. 

Kõsaca "unu belirtelim ki, bir dil šgesinin "ekil tarafõnda 

mutlaka anlam tarafõnõ ta"õyacak imkan fazlasõyla hazõr bulundurulur. 

Bu bakõmdan, dilin daha a•õk bir yapõya sahip olan "ekil taraflarõnõn 

formanlarõnõn ta"õyabilecegi enformasyonlarõnõn hesaplanmasõ, onun 

ifade imkanlarõnõn ula"tõgõ degil, ula"abilecegi sõnõrõ •izer. 

S…ZL†  D!LLER!N FORMANLARI 

17 SšzlŸ dillerin yukarõda a•õklanan yapõsõ ; bunlarõn "ekil 

taraflarõna ait formanlarõ ba"lõca Ÿ• dŸzeyde toplamaya imkan tanõr : 

1. dŸzey : Fonolojik formanlar  : 
 11. Femler ve fememler 
 12. Fonemler ve heceler 

2. dŸzey : Morfonolojik formanlar  : 
 21. Hece birle"meleri 
 22. Monemlerin te"ekkŸlŸ    

3. dŸzey : Anlam bloklarõ : 
 31. Kavram i"aretleri 
 32. Kavram ili"kileri  

SšzlŸ bir dilin ta"õyabilecegi enformasyon bu Ÿ• dŸzeyde yer 

alan formanlarõn birbirleriyle kurabilecekleri kar!õtlõklarõn 

(correlation) Ÿst sõnõrõnõ a"amaz. Bu yŸzden bu Ÿst sõnõrlar pratikte 
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olduk•a yŸksek tutulur. Yani her dŸzeydeki mŸmkŸn olan forman 

birle"melerinin sayõsõ ge•erli olanlarõndan fazladõr. Bu durumun 

tanõdõgõ sayõlabilirlik, bir sšzlŸ  dilin ve bu dile ait formanlarõn 

ta"õyabilecekleri enformasyon (haber) miktarõnõn šl•Ÿlmesi imkanõnõ 

verir.  

ENFORMASYONUN …L‚ † LMES! 

18 Kaynak alfabesindeki Ç a È ve Ç b È kavramlarõnõ kar"õlamak 

Ÿzere, Kod alfabesinde ÒAÓ ve ÒBÓ gibi iki i"aret bulunduran bir dil 

alalõm. Haberle"enler, ÒAÓ i"aretiyle Ç a È kavramõna ; ÒBÓ i"aretiyle 

de Ç b È kavramõna ula"acaklardõr. Bu dilin kaynak alfabesine Ç c È ve 

Ç d È gibi iki kavram daha girdigini dŸ"Ÿnelim. Bu durumda, Kod 

alfabesinin tutabilecegi iki yol vardõr : 

(1) ÒCÓ ve ÒDÓ gibi iki farklõ i"aret daha temin etme yoluna 
gitmek26, 

                                                        
26  Bu iki farklõ i"aret, C ve D gibi, tamamen birbirinden ve A ve B'den farklõ 

yapõda olabilecekleri gibi ; A ve B i"aretlerine, å ve {B šrneklerinde oldugu gibi 
bazõ eklemeler -vy nadir hallerde bu i"aretlerden ^  ve 3 šrneklerinde oldugu gibi 
•õkarmalar- yapmak suretiyle de elde edilebilirler. Bu eklenip •õkarõlabilen 
par•alara ayõrt (diacritique) i"aretleri adõ verilir. : Grafik dilde, mesela, STT'nin 
yazõmõnda, õ �š  i ; o �š  š ; c �š  •  ; É  vb. kar"õtlõklarõ bu yolla kurulmu"tur. 
Fonetik dilde de, štŸmsŸzlŸk �š  štŸmlŸlŸk ; uzunluk �š  kõsalõk ; 
vurgusuzluk �š  vurgululuk - bunlara bazõ lengŸistler Ÿst fonem (supra 
segmental phonem) adõnõ vermektedirÐ vb. kar"õtlõklar buna šrnek te"kil eder. 
Ancak, mesaj dŸzeyinde olduklarõ herkes•e kabul edilebilecek kod alfabesi 
i"aretlerine, bu "ekilde kurulmu" trafik i"aretlerinin bazõlarõnõ šrnek 
gšsterebilecegimiz gibi elektronik aletlerin yedi par•alõ gšsterge elemanlarõnõ 
•ok daha sistemli bir šrnek olarak verebiliriz. Bšyle bir gšsterge elemanõ, tek 
basamakta 27 = 128 degi"ik i"aret verebilir, yani 7 BIT enformasyon ta"õma 
gŸcŸndedir. 
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(2) Daha šnce kendisinde mevcut olan ÒAÓ ve ÒBÓ i"aretlerinin 
kompozisyonuna ba" vurmak. 

Daha šnce de sebepleri a•õklandõgõ gibi (bk. 15 Dillerin Genel 

Yapõsõ), dogal diller, daha •ok ikinci yolu tercih etmek 

durumundadõrlar. Kaynak alfabesindeki kavram sayõsõ artõp, kod 

alfabesindeki i"aret sayõsõ sabit kaldõgõ mŸddet•e, dil az sayõdaki 

i"aretini basamak sayõsõnõ artõrarak kullanacaktõr. (bk. : 13. " EMA) 

                                                        
P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7  
+ + + + + + + 8/B 
+ + + + + + - A/R 
+ + + - + + + 0/D 
+ - + + + - + 2/Z 
- + + - + + + U/V 
- - + - - + - 1/I 
+ + - + + + + 6/G 

 

 + + + + - + + 9 
 
Burada, p1, p2, p3 ... p7 alt kŸme elemanlarõnõn dizili"i sadece anla"õlabilirlik 

kanunu bakõmõndan šnem ta"õr. Diger taraftan, bu grafik 7 par•alõ elemanõn her 
bir durumunu fonetik dilin fememleriyle ve par•alardan her birinin se• ilmi" vy 
se• ilmemi" olma durumlarõnõ da femlerle kar"õla"tõrmak, dogal dillere 
enformasyon teorisinin uygulanmasõnõ anlamak bakõmõndan olduk•a somut bir 
šrnek te"kil eder. 
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13. SEMA 

 

Diyelim ki, bu dilin kod alfabesi degi"meksizin kaynak alfabesi 

15 kavrama ula"tõ. #emada gšrŸldŸgŸ gibi, her kavram kod alfabesi 

kullanõlarak dšrder basamakta temsil edilmi" olacaktõr. Bšylece, e"it 

"artlarda bu kavramlardan birinin kod i•erisinde temsil edilme 

ihtimali 1/15 olurken, temsil edilme "ekli 1/16 olacaktõr. Sšz geli"i, bu 

kod i•erisinde Ç j È kavramõnõn i"areti olan ÒBBBAÓ koduna ula"mak 

i•in, cevabõ sadece ÒEVET.Ó vy ÒHAYIR.Ó olabilecek sorular 

sormamõz istense ; mutlaka, 14ÕŸne ÒHAYIR.Ó, 15.Õsine ÒEVET.Ó 

cevabõ alacagõmõz 15 soru yšneltmemiz gerekmez. A"agõdaki 

a•õklayõcõ šrnekte gšrŸldŸgŸ gibi, bšyle bir koda en fazla 4. soruda da 
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kesin olarak ula"mak mŸmkŸndŸr. #šyle ki, Soru i•in (S.), Cevap 

i•in (C.) ve HŸkŸm i•in (H.) dersek : 

1. S. Ð ÒAÓ grubunda mõ? 
1. C. Ð ÒHAYIR.Ó 
1. H. Ð O   halde ÒBÓ grubunda. 

2. S. Ð ÒBAÓ grbunda mõ? 
2. C. Ð ÒHAYIR.Ó 
2. H. Ð O halde ÒBBÓ grubunda. 

3. S. Ð ÒBBAÓ grubunda mõ? 
3. C. Ð ÒHAYIR.Ó 
3. H. Ð O halde ÒBBBÓ grubunda. 

4. S. Ð ÒBBBAÓ mõ? 
4. C. Ð ÒEVET .Ó 
4. H. Ð O halde ÒBBBAÓÕdõr ; ÒBBBBÓ degildir. 

#emada, Kod alfabesindeki i"aret sayasõ n ve i"aretlerin 

kompozisonunda kullanõlan basamak sayõsõ b ile, kaynak 

alabesindeki i"aretlenebilecek kavram sayõsõ  m  arasõnda, 

n = 2{ }   

ve sõrasõyle, 

b = 1,2,3,4,É{ }  

m = 2,4,8,16,É{ }   

olduguna gšre 

m = nb
 

bagõntõsõnõn oldugu kolayca gšrŸlŸr. Nitekim,  

n = 3{ }  
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ve sõrasõyla 

b = 1,2,3,4,É{ }  

i•in de hesaplarsak, 

m = 3,9,27,81,É{ }  

sayõlarõnõ buluruz (bk. : 14. " EMA). 

Bir  listedeki bir kavrama vy kavram i"aretine ula"mak i•in 

soracagõmõz sistematik soru sayõsõ, o kavramõn vy i"aretinin 

enformatif degerini ( I ) tayin eder. Her basamak i•in sadece bir soru 

sorulabildigine gšre, soru sayõsõ basamak sayõsõna e"it olacaktõr ; o 

halde, 

I = b 

yazõlabilir. Buradan, 

m = nb
 

bagõntõsõ 

m = nI
 

"eklini alõr. 
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14. " EMA 

 

Eger, dilin bir kŸmesine ait kod alfabesindeki i"aret sayõsõ n ile 

kaynak alfabesindeki kavram sayõsõ m biliniyorsa, dilin bu 

kŸmesindeki bir šgenin enformatif degeri, yukarõdaki bagõntõdan elde 

edilen : 

I = logm/ logn 
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formŸlŸyle hesaplanabilir. Bu formŸl, 

I = logn

1
m 

"ekline getirilerek daha da sadele"tirilmi" olur. Bu son "ekli 

almõ" olan formŸle, daha genel bir ifade vermek istersek, bir E 

olayõnõn enformatif degeri : 

I (E) = logn

1
P(E)  

ifadesini alõr. Burada, I (E) , E olayõnõn enformatif degerini 

P(E) ise, aynõ olayõn vukuu ihtimalini gšstermekte olup, bir olayõn 

enformasyon ta"õyabilmesi i•in, 

0 < P(E) <1 

olmalõdõr. 

P(E) =1 oldugunda, I(E) = 0 olacagõ ; P(E) = 0 oldugunda ise 

I (E) = ÒbelirsizÓ olacagõ kolayca anla"õlõr. 

Bir dil dŸ"Ÿnelim ki, her fonetik hecesinden sonra, istisnasõz, 

yani 1/1 ihtimalle bir / ca/  vy / ce/  hecesini getirsin : 

/ acal i ce kacapõcayõca • ekcet i ce/   

Bu dilde, / ca/  = / ce/  kurallõ hecesinin enformatif degeri, 

I (E) = log
1

P(E)
= log

1
1

= log1= 0
 

olacagõndan, bu hecenin normal durumlarda, yazõda gšsterilmesi 

ve konu"mada telaffuz edilmesi gereksizdir. ‚ocuklar arasõnda bir 
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grubun ba"kalarõ tarafõndan  anla"õlmamak i•in aralarõnda  uzla"arak 

uydurduklarõ ve halkõn Òku" diliÓ dedigi bu tŸr haberle"melerin 

"ifresini •šzmek, kaynak dili bilenler i•in kolaydõr. Bšyle bir dil 

kolaylõk kanununa muhalif oldugu i•in, dŸnyanõn hi• bir yerinde bir 

oyun olmaktan šteye gidememi"tir. Diger yandan, 

/ l i ya põkayõ f or usmazõ. /  

cŸmlesinde / l i ya/ , / põkayõ/  ve / f or usmazõ/  morfem vy 

morfem gruplarõnõn, bulunduklarõ yerlerde bulunma ihtimalleri 

P(E) = 0 oldugu i•in, 

I (E) = log
1

P(E)
= log

1
0

=  ÒbelirsizÓ 

olacagõndan, verici ve alõcõ tarafõndan ortak bir yoruma 

ula"madõk•a, bu cŸmle de anlamsõz kalacaktõr. Bšyle bir cŸmle ile 

kar"õla"an alõcõ, šnce onu dile uygun "ekilde yorumlamaya •alõ"õr, 

ba"arõrsa Ÿzerindeki mesaj yŸkŸnŸ alõr, ba"aramazsa atlar. 

Logaritmanõn tabanõ n, enformasyon biriminin cinsini tayin 

eder. Netice, n = 2 tabanõna gšre BIT  (binary unit), n = 10 tabanõna 

gšre HARTLEY , n = e tabanõna gšre NAT cinsinden •õkar. Pratikte, 

her se•imi iki ihtimalden birine irca etmek kolayca mŸmkŸn oldugu 

ve makina dillerine de uygun dŸ"tŸgŸ i•in, n = 2 tabanõna gšre 

hesaplama daha yaygõndõr. Diger hesaplamalar da buna •evrilebilir : 

1 HARTLEY =    3.32   BIT 

1 NAT  =    1.44   BIT 
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Bu ara"tõrmada, gerekli enformatif degerler BIT (binary unit) 

cinsinden hesaplanmõ"tõr. 

PRAT!K YARARLAR 

19 SšzlŸ bir dilin formanlarõnõn enformatif degerlerinin tespiti 

šzellikle yakõndan vy uzaktan yapõlan grafik haberle"mede kanallarõn, 

enerjinin, maddenin ve šzellikle zamanõn ekonomik kullanõmõnda 

bŸyŸk imkanlar saglar : Mesajõ ta"õyacak kodun te"kilinde gšrev 

alacak grafemlerin femlerinin tespiti ; enformasyon ta"õmayan fem, 

grafem  ve morfemlerin kodlama dõ"õnda bõrakõlmasõ, kõsaltmalarõn 

dile uygun ve anlam karõ"õklõgõna yer vermeyecek "ekilde yapõlmasõ 

adlandõrma ve adreslemelerin sistemle"tirilmesi bunlar arasõnda 

sayõlabilir. Diger yandan belli bir dilin, šgretiminde hangi dŸzeyde 

hangi i"aret ve kurulu"lara šncelik verilecegi ; lugat ve gramer 

kitaplarõnõn hitap ettikleri dŸzeye gšre, hangi yapõda olacaklarõ ve 

neleri bulunduracaklarõ ; sšz konusu dilin anla"õlmaz ve karanlõk 

kalmõ" gibi gšrŸnen taraflarõnõ nasõl aydõnlatacaklarõ konusunda 

gŸvenilir kararlara varmak bu enformatif degerlerin bilinmesine 

baglõdõr. 


